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Forradalmi bohózat.
Téli esték, hosszú esték borulnak a falura, a 

tanyára. Jó emberek szívesen mennek ilyenkor el 
a gazda- és földmíveskörbe megnézni a műked­
velő előadást. Minden tisztességes faluban van egy 
jóravaló tanító vagy lelkész, aki a fiatalságot va­
lami népszínműre vagy bohózatra betanítja. Leg- 
többnyire a népszínmű járja s a «Falu rosszá»-t 
meg a «Vereshajú»-t bizony nem egy falu ol­
vasókörében játszák el ilyen téli estéken. A «Va- 
sárnap» képeket is közöl egyik-másik jó műked­
velő-társaságról. A színjáték rendesen jótékony 
célra történik. De szép is a magyar falusi és tanyai 
népnek ez a szokása. S mennyi dicséret illeti azt 
a lelkes tanyai vagy falusi tanítót, aki ilyen szo­
kásra neveli a fiatalságot — korcsmázás helyett...

Bezzeg nem jótékony célra rögtönöztek bohó­
zatot a vörös és félvörös képviselők két hete 
Budapesten, az 
ország házában.
Aligha a falusi 
műkedvelők di­
csőségét irigyel­
ték meg az elv­
társ nagyságos 
urak, mert nekik 
«büdös a bagós 
szájú paraszt®.
Nyilván kabaré­
nak nézték a par­
lamentet s tragé­
diát akartak ott 
eljátszani. Forra­
dalmi tragédiába 
kaptak, melynek 
Fropper Sámuel 
és hiisorsos elv­
társai lettek volna 
a hősei. Azt gon­

dolták, itt van már az idő, mikor egy előre kieszelt 
terv szerint föl lehet fordítani a parlament rendjét 
s a forradalmosított ország házából ki lehet dobni 
a forradalom tűzcsóváját az országba. Hurráh, 
lángba borul az ország s jöhet vissza... Kun 
Béla!

A forradalmi drámából azonban kacagtató 
bohózat lett. A vörös műkedvelők nem ismerik 
a törvényeket és a házszabályokat Nem tudták, 
hogy bizony azokban vannak olyan paragrafusok, 
amelyeknek segítségével a rendbontó képviselő­
ket gallérjuknál fogva lehet kitétetni az utcára. 
A délceg palotaőrök sorba kidobálták a megitta- 
sult elvtárs nagyságos urakat, még pedig a ház­
elnök törvényes parancsára. S azóta az egész or­
szág hahotázik a jól sikerült bohózaton. De nem­
csak az országban, hanem még a külföldön is 
viharos derültséget keltett a kidobált rendetlen- 
kedők azon elhatározása, hogy bojkottálják a par­

lamentet. Foly­
tatódott a bohó­
zat ott, hogy a 
vörösökhöz né­
hány ((demarká­
ciós® félvörös 
honatya is csat­
lakozott, de nem 
sok. Vázsonyi és 
még egy pár ha­
sonló. Mivel a 
rendetlenkedőket 
huszonöt ülés­
ről tiltották ki a 
parlamentből, ők 
se mennek be 
addig. Soha na­
gyobb baj ne 
legyen!

A falu népe 
örül, hogy a par­

A kunszentmártoni újonnan megnyílt Körös-híd.
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lament végre szigorúbb házszabályokat állapít meg 
s megszűnik a korcsmái zűrzavar és durva du­
hajkodás a törvényhozás szentélyében. A vidéki 
polgárság föllélekzik, hogy végre erélyesen fog­
ják a gyeplőt az ország házában, mert bizony­
bizony már attól tartott, hogy rá vár a rend­
csinálás. Hát ha nem is jótékony célra rendezték 
a volt szovjettagok a forradalmi bohózatot, a vége 
mégis jóra fordult

Budapest, december 13.

O lcsóbbodás. R é g e n  ír tu k  l e  e z t  a  s z ó t .  E g é s z e n  
m e g s z o k tu k  a z  u tó b b i  t í z  é v  a l a t t  a  d r á g u lá s t .  E l  s e  tu d tu k  
m á r  k é p z e ln i ,  h o g y  o lc s ó b b  i s  le h e t  v a la m i .  É s  ím e  b e k ö v e t­
k e z e t t .  P e r s z e  m e g in t  a  te r m e lő k n e k  k e l l  e lü l já r n i  a z  á r -  
l e s z á l l í tá s b a n .  H is z e n  a  g y á r ip a r  é s  a  k e re sk e d e le m  a n n y ir a  
m e g s z o k ta  a  d r á g í tá s t ,  h o g y  v ilá g é r t  s e m  a k a r  m e g b a r á t ­
k o z n i  a z  o lc s ó b b o d á s s a l .  A  b u r g o n y a , p a p r ik a ,  h a g y m a ,  
g y ü m ö lc s  é s  te j te r m é k e k  u tá n  m o s t  a  s e r té s p ia c o n  k ö v e tk e z e t t  
b e  á r e s é s .  S ő t  a  m a r h a á r a k  i s  e sn e k . A  p e s t i  m é s z á r o s o k  
é s  h e n te se k  k é n y te le n -k e lle tle n  s z in t é n  le s z á l l í t o t t á k  a  h ú s  
á r á t ,  d e  n e m  o ly a n  a r á n y b a n ,  m in t  a  g a z d á k  a z  é lő á l la t  
á r á t .  E r r e  a z  á r e s é s r e  e l  v o ltu n k  k é s z ü lv e .  K iv i t e lü n k  m e g ­
a k a d t ,  m e r t  a  s z o m s z é d  á l la m o k b a n  o lc s ó b b  a  m a r h a  é s  
s e r té s ,  m in t  m in á lu n k . L e  k e l le t t  t e h á t  s z á l l n i  a z  á r a k n a k .  
A  v á r o s i  k ö z ö n s é g  o lc s ó n  f o g  h o z z á ju tn i  a  z s í r h o z ,  s z a lo n n á ­
h o z  é s  k o lb á s z h o z .  É p  a z é r t  n in c s  é l t e lm e , h o g y  m é g  m in d ig  
a m e r ik a i  h ú s t  h o z z a n a k  b e . A m e r ik a  n e  f o g la l ja  e l  a  m a g y a r  
p i a c o t ,  m e r t  a k k o r  a  m a g y a r  te r m e lő k  tö n k re m e n n e k . A  m e z ő -  
g a z d a s á g b a n  m e g k e z d ő d ö t t  a z  o lc s ó b b o d á s , d e  m ik o r  le s z n e k  
o lc s ó b b a k  m á r  a z  ip a r c ik k e k  ?

*

A z ip a rc ik k e k  drágasága  s e  s o k á i g  t a r th a t  
m á r .  A  k o r m á n y  — n a g y o n  h e ly e s e n  — h o z z á n y ú l  a z  
á r a k  l e tö r é s é h e z .  A  f ö ld m í v e l é s ü g y i ,  p é n z ü g y i  é s  k e r e s k e ­
d e lm i  m in is z t e r e k  m e g á l la p o d ta k ,  h o g y  a  b e h o z o t t  á r u k  
v á m j á n á l  a  1 7 .0 0 0  s z o r z ó s z á m o t  1 5 .0 0 0 - r e  s z á l l í t j á k  le . 
E z  m a g á b a n  v é v e  i s  a z t  j e l e n t i ,  h o g y  a  b e h o z o t t  á r ú t  a r a n y  - 
k o r o n á n k in t  2 0 0 0  k o r o n á v a l  k e v e s e b b  v á m  te r h e l i ,  s z ó v a l ,  
e n n y iv e l  o lc s ó b b a n  a d h a tó .  D e  a  v á m  l e s z á l l í t á s á v a l  k ö n y -  
n y e b b e n  b e  i s  j ö h e t  a z  o r s z á g b a  a z  o lc s ó b b  k ü l f ö ld i  i p a r ­
c ik k . M á s r é s z r ő l  m o s t  k e z d ő d n e k  m e g  a  c s e h e k k e l  a  k e r e s ­
k e d e lm i  t á r g y a lá s o k .  H a  s i k e r ü l  m e g e g y e z n i ,  a k k o r  a  m i  
te r m é n y e in k ,  g a b o n á n k ,  b o r u n k ,  p a p r ik á n k  é s  b a r o m f in k  
o lc s ó b b  v á m m a l  m e h e t  a  c s e h  p i a c r a ,  v i s z o n t  a  c s e h - m o r v a  
ip a r c ik k  o lc s ó b b a n  j ö h e t  i d e  b e . í g y  m é g is  c s a k  e l  k e l l  
k e z d ő d n i  a z  i p a r c ik k e k  o l c s ó b b o d á s á n a k  i s .

— » ■  ■ ■ - * « ■ « *  — ■ ----------

M l HÍR
1A  PO LITIK ÁBAN } *

Az országszerte megnyilvánuló közvélemény m indenben 
igazolta azokat az erélyes intézkedéseket, amelyeket a nem ­
zetgyűlés elnöksége, a kormány és a többségi pártok a rend­
bontó képviselőkkel szemben alkalmaztak.

M intha lidércnyom ás a ló l szabadult vo ln a  fel a 
törvényh ozás,

olyan képet mutat most a komoly és magas színvonalú viták 
idején az ülésterem. Nincsenek ott a személyeskedők, a han- 
goskodók, a botránytokozók, szóval nincsenek ott a szocialis­
ták és fegyvertársaik, a szélsőradikális polgári képviselők.

Ezek valamennyien távoltartják magukat a munkától azon a 
címen, hogy
k ö zö ssé g e t vá lla ltak  a 10—25 napi k itiltással meg­

bün tetett k ép v iselők k el,

de a közösségnek vállalása egyúttal képviselői kötelezett­
ségük megszegését is jelenti. Természetesen iávollétük nem 
hogy gondot okoz, hanem megnyugvást kelt mindenkiben, mert

legalább eredm ényes m unkát leh et végezn i a viha­
rok és botrányok soroza ta  után.

A kisebbség távolmaradása tehát, ha elvileg helytelen is, 
lényegében hasznos az országra a közhangulat megnyugvása 
szempontjából. Ilyen irányban megnyilatkozott már az ország 
minden vidéke. Egymásután jelentkeznek a törvényhatóságok, 
amelyek

k özgyű lésen  bélyegzik  m eg a n em zetgyű lés duhaj- 
kodóit,

sőt az egyik választókerület, a b e r e t ty ó ú jf a lu s i , már bizal­
matlanságot is szavazott S z i l á g y i  Lajosnak, aki a polgári 
képviselők közül egyedül vett tetileg is részt az emlékezetes 
pénteki ülés rendbontásaiban, s akit ezért 25 napra kitiltot­
tak a parlamentből.

A szélsőséges kisebbségi pártok szerettek volna valami 
megoldást találni, hogy a kitiltásokat vonják vissza, ez a 
mozgalom azonban a nemzetgyűlés dolgozni kívánó részében 
olyan visszatetszést keltett, hogy komoly formában még csak 
beszélni sem lehetett róla. A nemzetgyűlésen egyébként

a h ázszabálym ód osító  törvén yjavasla to t letárgyalták

s úgyszólván egyhangúlag megszavazták. A javaslat vitájában 
a nemzetgyűlés legtekintélyesebb szónokai vettek részt. Mélyre­
ható fejtegetések világították meg a házszabalymódosítás 
szükségességét s még az az egy-két szónok is, aki a Ház 
előtt fekvő tervezetet nem osztotta mindenben, a komoly 
mérséklet hangján tárgyalta a kérdést s a többség részéröl 
figyelmes meghallgatásra talált. Világos bizonysága ez annak, 
hogy

a n em zetgyű lés tö b b ség e  a k om oly  m unkát meg­
becsüli,

az ellenvéleményt nemcsak meghallgatja, de tiszteletben is 
tartja s az életrevaló javaslatokat, bármilyen oldalról jöjjön 
is, elfogadja. Botrányokozásra, durva támadásokra, más becsü­
letében való gázolásra csak az vetemedik, aki komoly érvek­
kel a vitát nem győzi s aki ennek ellenére akármilyen mó­
don is szerepelni akar.

B ethlen  István gróf m in isztereln ök  n agy beszédet 
m ond ott

a házszabálymódosító javaslat általános vitájának bezárásá­
nál. Ez a beszéd felölelte az elmúlt idők tapasztalatait és 
rám utatott az okokra, amelyek a házszabálymódosítást szük­
ségessé '.ették. A miniszterelnök beszéde után senkinek sem 
lehet kétsége ebben az országban, hogy

a K isgazdapárt és  az á lta la  tám ogatott korm ány a 
legjob b  szándéktól e lte lv e  m unkálkodik  az ország 

gazd asági és politikai m egerősöd ésén .

A hét eseményeihez tartozik a m is k o lc i  v á la s z tá s ,  ahol 
pótválasztásra került a sor két jelölt között. A rétsági vá- i 
iasztókerületben a központi választmány a választást való- 
szinüleg decem ber 20—25-ike között írja ki.

A K isgazdapárt h ivata los je lö ltje  R étságon  Búd 
János pénzügym iniszter,

akinek a választók népes küldöttsége vasárnap Budapesten, 
a Kisgazdapárt Eszterházy-utcai helyiségében, ünnepélyesen 
felajánlotta a mandátumot. Nem kétséges, hogy a kerület 
képviselője a pénzügyminiszter lesz.
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Tudnivalók az új b ortörvényről.
I r t a : W in d is c h  R i c h á r d  d r . g a z d a s á g i  a k a d é m ia i  ta n á r .

II.
A bortörvény védelme alá tartoznak még a csemege-, 

az aszú-, a gyümölcs- és a törköly borok, a pezsgő- és a 
habzóbor, valamint a borpárlat. A megelőzőkben felsorolt 
elnevezéseken csakis a törvényben megállapított kellékeknek 
megfelelő egészséges italok hozhatók forgalomba.

Bor néven sem beteg, sem rom lott bort árusítani nem 
szabad. Az ecetesedni kezdő bor beteg. Ha az ilyen literen- 
kint I SO gr illanó savat tartalmaz ecetsavban kifejezve, bor 
néven szintén már nem hozható forgalomba. Az ilyen beteg 
borok csak ipari feldolgozásra használhatók — lepárolhatók, 
kifőzhetők — ecet is készíthető belőlük.

A törvény felhatalmazást ad a földmívelésiigyi minisz­
ternek, az országnak borvidékekre való felosztására. Ez a 
felosztás, amely a napilapokban annak idején részletesen 
megjelent, összesen 17 borvidékre osztja az egész országot.

A torvény intézkedései 
szerint mustot, bon  csak való­
ságos származásának, jellegé­
nek és előállítása módjának 
megfelelő módon szabad for­
galomba hozni.

Badacsonyi bor elneve­
zésen tehát nem szabad a 
somogyzalai, vagy a balaton- 
melléki borvidéken termelt 
szőlőből készült bort forga­
lomba hozni. Ugyanazon bor­
vidék boraiból összekever 
— házasított — borokat sza­
bad az illető borvidék nevén 
árusítani. Valamely szőlő­
fajtából készülteket csak az 
esetben, ha a házasított borok 
mindegyike ugyanazon fajtájú 
szőlőből készült. Különböző 
borvidékekről származó bo­
rok összekevert (házasított) 
elegyét, csak valaminő általános elnevezéssel szabad forgalomba 
hozni, pl. asztali bor, pecsenyebor. Ez utóbbi esetben soha­
sem szabad valamely borvidékre utaló megjelölést alkalmazni.

Vörös bor törkölyével színesre festett fehér bort tehát 
nem szabad vörös bor néven árusítani. Vörös bor néven 
csak az olyan hozható forgalomba, amely kék szőlő mustjá­
ból, ennek törkölyén való erjesztésével készült. Siller bor 
néven szintén kék szőlő mustjából készült, de nem ennek 
törkölyén erjesztett bort kell érteni.

A törvény eme rendelkezésével védeni kívánja elismert 
minőségű, valódi vörös borainkat.

A direkttermő amerikai szőlőfajták terméséből készült 
borok jellege és összetétele más, mint a hazai fajtáké s ezek­
nél kevesebbet is érő. Ezért úgy intézkedik a törvény, hogy 
ezek bora csak az illető, közvetlenül termő fajta elnevezésén 
hozható forgalomba. Ha ilyenekkel hazai szőlőfajtákból 
készült borokat összekeverünk — házasítunk — eme elegy 
borvidékre vagy származási helyre való utalás nélkül forga­
lomba hozható. Azonban a címkén, a levelezésben, a szám­
lán és a kötlevélben meg kell a direkttermő szőlőfajtát 
nevezni; pl. Otelló borral kevert vörös bor.

Ha a besűrített musttal, hazai szárított szőlővel vagy 
borpárlattal javított bort kicsinyben adjuk el közvetlenül a 
fogyasztónak, ennek nem kell a bor javított minőségét tudo­
mására hozni. Ha azonban viszonteladónak, vagy nagyban 
adjuk el az ilyen borokat, a vevővel még az üzletkötés létre­
jötte előtt minden kétséget kizáró módon kell tudatni, hogy 
a kérdéses bor javított mustból készült.

A bortörvény rendelkezései a külföldről behozott mustra, 
borra, borpárlatra is vonatkoznak.

Külföldi édes vagy szeszezett különleges csemegeborok, 
pl. Malaga, Sherry nálunk bizonyos kikötések mellett forga­
lomba hozhatók, ha szesztartalmuk 22>/2 térfogatszázaléknál 
nem több. ü g y  az eltartásnál, mint az eladásnál olyan meg­
jelöléssel kell ellátni eme borokat, amely föltünteti külföldi 
eredetüket, fajtájukat és minőségüket.

Hazai borainkkal házasítani nem szabad a külföldi 
csemegeborokat. Nem szabad továbbá más külföldi borral 
házasított honi termésű bort hazai gy anánt forgalomba hozni.

A bortörvény hatálya alá tartozó italok előállításánál 
vagy kezelésénél eltiltott anyagok forgalomba hozatala e célra 
is tilos. Úgyszintén nem szabad a törvény rendelkezései alá 
tartozó italoknak tiltott módon való előállítására, esetleg 
kezelésére tanácsot adni, avagy ilyen célra útmutatást készí­
teni, vagy ilyet bármi módon is terjeszteni.

A törvény rendelkezései szerint mindenki — tehát a 
termelő i s_— aki kis mértékben árusítja a törvény hatálya 
alá tartozó italokat, köteles a nála eme készletben levőket 
hordójukon, üvegükön vagy bármely tartályukon olyan min­
den kétségét kizáró módon megjelölni, amiből ezek eredete, 
fajtája, minősége kitűnik Készletben levő beteg vagy hibás 
bort így keil megjelölni.

Saját használatra bárki­
nek szabad, engedély nélkül, 
csemegebort készíteni. E l­
adásra az ilyen csak földmí- 
velésügyi miniszteri engedély­
ivel gyártható, még pedig 
100 hl-nyi mennyiségben.

Csemegeborok készíté­
sénél csak az alábbi segéd- 
any agok használhatók fe l: 
must, bor, belföldi szárított 
szőlő, sűrített must és kifo­
gástalan, hibátlan, legalább 
70 fokos borpárlat.

Édes ürmös készítésénél 
használhatókegyes fűszerfélék 
is. Házasítani nem szabad a 
csemegeborokat s szesztartal­
muk nem haladhatja meg a 
22 V2 térfogatszázalékot.

Aszubor az olyan, amely 
a tőkén megtöppedt (meg- 

aszusodott, esetleg nemesen rothadt) szőlőből és ugyanazon 
a bortermő helyen termett mustból vagy borból készült. 
Ha az összetöppedt és péppé zúzott szőlőt ugyanazon szőlős- 
kert teljesen érett fürtjeiből kipréselt musttal, vagy az ebből 
készült borral leöntve állani hagyjuk, annál cukordúsabb 
— édesebb — mustot, bort kapunk, minél több tőppedt 
szőlőt vettünk 1 hl must, illetve borhoz. Az ilyen módon 
cukordússá tett must szeszes erjedéssel kierjesztve édesízű 
borrá változik, mert nem képes a cukornak az összes mennyi­
sége kierjední. Aszuboroknak nevezzük az ilyen módon 
készülteket.

Minél több töppedt szőlőt vettünk 1 — 1 hl must, 
illetve borhoz, annál sűrűbb — cukordúsabb — édesebb 
ízű aszubort nyerünk. Nehéz, vagy teljes aszúknak nevez­
zük ez utóbbiakat.

Világhírűek a tokaji borvidéken készült aszuborok. Úgy 
ezek, valamint az édes szamorodni borok is a törvény ren­
delkezései szerint borpárlattal bizonyos határok között és 
módozatok mellett szeszezhetők. Az egyéb, nálunk készülő 
aszuborokat szeszezni nem szabad és csakis kezelésüknél 
szabad korlátolt mennyiségben borpárlatot használni.

Ha palackban árusítjuk, illetve hozzuk forgalomba az 
aszuborokat, a törvény elrendeli, hogy a címkén ugyan­
akkora betűkkel, aminőkkel az aszú szót feltüntetjük, jelez­
zük a származás helyét is. Pl. Badacsonyi aszú. (Vége.)

Papi szabói Szövik Jőzse  reverenda- és dmadakészítő, 
Budapest, VIII., Mária Terézia-tér 11. Telefon : József 61—24.

Képek elszakított területeinkről: Krasznahorka «büszke» vára.
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Erdemes-e csikót venni?
Irta: Kis Mihály.

Külországokban, olyan vidéken, ahol sok a jó legelő, 
az a szokás járja, hogy a gazdák más vidéken megveszik 
a jó csikót, hogy azt a jó  legelőjükön fölneveljék és igy 
aztán szép hasznot lássanak a legelőjük után. Nálunk ezt a 
jó és hasznos szokást a háború előtt leginkább a D unán­
túlnak déli és nyugati részén tapasztalhattuk. Az odavaló 
lakosok is leginkább a szomszédos osztrák területre jártak 
át választott és egyéves csikókért. Az ország többi részén 
ez a divat nem bírt lábra kapni. Egyrészt azért, mert ha 
volt is legelő, az leginkább el volt hanyagolva; tőnkre tette 
a liba, vagy heverő jószág járt arra éhezni, nemhogy csikót 
vagy növendékmarhát tartottak volna rajta. Másrészt pedig 
azért, mert egyéves vagy éppenséggel választott csikót nem 
igen szobás náiunk venni. Helyesebben mondva, a gazda 
nem meri megvenni a 8 —12 hónapos csikót, mert nem tud­
hatni előre, vájjon lesz-e belőle valamirevaló ló, m ire felnő. 
Ha vesz is, zsákban macskát vesz.

így van ez nálunk, ahol a gazdák nagy része még a 
csikó leendő apját, a csődört sem válogatja meg nagyon, 
nemhogy a kancákat. Akármilyen szedett-vedett kanca csikó­
jától azután nem igen lehet várni, hogy értékesebb ló vál­
jék belőle, mire felnő. Sok tapasztalat és jó szem kell ahhoz, 
hogy az ember előre megmondhassa, ebből vagy abból a 
csikóból jó ló válik-e? Ezt is csak akkor, ha a csikó apját, 
anyját és a testvéreit ismerjük. Hiszen a gorom bább hibá­
kat már a csikón is észre lehet venni, az igaz: a hitvány, 
túl magas lábakat, a vézna lábszárt, a lábak görbültségét 
valamely helytelen irányban, a térd és csánk gyöngeségét, 
a puha vagy meredek, esetleg túlhosszú, hibás állású csődö­
ket, a hibás patákat. Megláthatjuk a csikón, ha nincs elég 
teste, ha hajlott a háta vagy túlhosszú; ha roskadt az ágyéka 
(dereka), túírövid vagy csúnya a fa ra ; ha túlnőtt (a fara 
magasabb az elejénél a marja táján); ha rövid, formátlan, 
alant hordott a nyaka és otromba, nehéz a feje. De itt is 
vigyázni kell azonban, mert a csikó testének arányai mások, 
m int a teljesen kifejlett lóéi: a lábai aránylag magasabbak 
(hosszabbak); a csődjei is, és ezek rendszerint meredekeb- 
bek. A marja alacsonyabb, csak később nő ki jobban. Ezért 
p!. a szopós csikó többnyire túlnőtt, vagyis farban maga­
sabb. A test is vékonyabb, a szügy keskenyebb. Amelyik 
csikó már választott korában olyan szabású, mint a teljes­
korú ló, az ugyan nem sokat fog nőni, törpe, apró marad. 
Szabálynak vehető, hogy amelyik csikó egyéves korában 
148 cm-nél alacsonyabb, az ugyan sohasem lesz magasabb 
160 cm-nél, mire felnő. Ezt is jó tudni, mert a túl apró 
lónak az ára is apró szokott lenni.

Megmondom röviden, hol lehet nálunk jó csikót venni, 
ha adják: a tájfajta-szövetkezetekben, mert ott válogatott 
kancákkal és ménekkel tenyésztenek. A mezőhegyesvidéki 
Nonius-tájfajtából a háború előtt m ég Németországba is vit­
tek választott és egyéves csikókat; még pedig borsos áron. 
Hát, ahol megvan a jó! term ő föld, mely a jó lovat neveli 
és az értelmes, tanulni és áldozni szerető gazdaközönség, 
ott tájfajtát kell alapítani.

Az alma csomagolása. (Képekkel.) Míg a különösen értékes 
csemegealmát darabonkint selyempapirba göngyölik és apró dobo­
zokba csomagolják, hogy a zúzódástól védjék, addig a harmad- 
osztályú ajma szállítását hordókban szokták eszközölni. A vékony­
í t ó  fenyőfahordók fenekére egy réteg fagyapotot tesznek, majd 
kibélelik a hordó oldalát papirossal. Ezután az almát rétegezve 
a hordóba helyezik. A tapasztalt tiroli nép sohase önti az almát 
a hordóba, mert tudja, hogy akkor megütödik s a sérülés helyén 
rothadni kezd. Az alma berakásánál nagy súlyt helyeznek arra is, 
hogy szorosan egymás mellé helyeződjenek az almák, mi a töké­
letes helykihasználás és annak érdekében indokolt, hogy szállítás 
közben ne rázódjanak az egyes almák. Ez utóbbi cél elérésére 
mindig nagymennyiségű fagyapotot is tesznek az alma fölé, úgy 
hogy a hordófeneket csak alkalmas szorítókészülékkel lehet rászo- 
iitani. Ha a szállítás fagyos időben történik, akkor a már szállí­
tásra kész hordót egy valamivel nagyobb hordóba teszik és a két 
hordo közötti üres részt szalmával bélelik ki.

/  Neveljünk korai csirkéket! Aki már csirkék eladásával foglal­
kozott, az tapasztalatból tudja, hogy legjobb árakat kora tavasz- 
szaNieljaí'^tKhi. A korai csirkenevelésnek akadálya előbb az volt, 
hogy tyúkjaink késön kezdtek kotlani s fgy nem tudtuk a tojásokat 
kikeltetni. Ma már ez az akadály nem foroghat fenn : a mesterséges 

oiló, a keltetőgép az év minden napján igénybevehető. A keltető­
géppel kitűnő eredményeket lehet elérni, csak érteni kell a kezelé­
sükhöz. Terjedésüknek az is gátat vet, hogy még nagy pénzt kell 
érte adni, amely tőke nem kamatozik kellőleg az olyan kisebb 
gazda házában, hol évente csak 50— 60 csirke keltetéséről van 
szó. Ezért nagyon kívánatos volna a keltetésnek szövetkezeti úton 
való megoldása. A szövetkezetbe tömörült gazdák beszereznének 
egy gépet és felfogadnának egy éber, ügyes asszonyt, kit a íöld- 
mívelésügyi minisztérium gödöllői baromfitenyésztötelepén ingyen 
kitanítanának a gép helyes kezelésére. A szövetkezeti tagok össze­
hordanák a kikeltésre szánt tojásokat s három hét múlva mind­
egyik hazavihetné fölnevelésre és hizlalásra ama csirkéket, melyek 
az általa hozott tojásokból kikeltek. Hogy a csirkék gyorsan fej­
lődjenek, jó takarmányra és meleg tartózkodási helyre van szük­
ségük. A kis hízócsirkéknek goromba árpalisztből és lefölözött 
tejből olyan pépet készítünk, mint a metélt tészta. Ebből naponta 
háromszor adunk nekik annyit, amennyit csak megenni hajlandók. 
A második héttől kezdve jó lesz minden csirkére fokozatosan 
*/a — 1 deka ohalliszfet» keverni az árpalíszt közé, milyent a 
balatoni halászati társaság Siófokon árusít. A csirkék gyors fejlő­
désének másik feltétele a meleg. Ezért Hamburg vidékén fűtött 
szobákban, kalitkákban nevelik a téli csirkéket. A ketrecek alján 
tiszta homok legyen. Az egészen fiatal csirke szívesen hozzásimul 
a kályha falához is, tehát ezeknek a kalitkáját tegyük közvetlenül 
a kályha mellé és a mennyezethez közelebb. Az idősebb csirkék 
már nem oly érzékenyek és igényesek, ők a kályhától távolabb is 
jól érzik magukat. A tisztaságra természetesen nagy gondot kell 
fordítani: naponta egyszer-kétszer a homokalmot kaparjuk ki és 
újítsuk meg. Mihelyt a csirkén */2—3/« kg. súlyt elértek, piacra 
vihetők.

A mételykór és gyógyítása. Az elmúlt esős nyár után a 
legelőről bekerült állatoknak valószínűleg nagy része már fölvette 
a májmétely nevű féreg lárváját és így a tél folyamán esetleg meg 
fog betegedni. A tünetek, melyekben a mételykor mutatkozni 
szokott, a következő: a szem, orr és száj nyálkahártyái a vér- 
szegénység következtében elhalványulnak; a torok, mellkas és has 
alján duzzanatok lépnek fel, az étvágy csökken, időnkint láz és 
hasmenés mutatkozik. Közben a tápláltság folytonosan romlik. 
Persze ilyen kóros jelenségek más sorvasztó betegség kapcsán is 
előfordulhatnak, de azért jó emlékezetben tartani őket s ha juhain- 
kon, kecskéinken vagy borjainkon ilyen jelek mutatkoznak, akkor 
célszerű a legkevésbbé értékeset levágatni és máját állatorvossal 
megvizsgáltatni. Ha az állatorvos megállapítja a májmételyek 
jelenlétét, azonnal hozzá kell fogni minden betegeskedő állat 
orvoslásához. Szerencsére már rendelkezünk megbízható orvos­
sággal is. Marék prof. Distol név alatt forgalmazott készítménye 
igen jól bevált. A Distolból juhoknak két egymást követő napon 
20 kg. súlyig 1 gr., 30 kg.-ig 2 gr., 40—50 kg.-ig 3 gr. adandó, 
míg szarvasmarháknak négy egymást követő napon a testnagyság 
szerint 6—10 gr. a napi adagja. A kezelésre legalkalmasabb idő­
pont az ősz vége és tél eleje. Ekkor az állatok még nem gyen­
gültek le s így biztosan meggyógyíthatók. A jövőre vonatkozólag 
pedig lehetőleg tartsuk távol állatainkat a nedves, mélyfrkvésü 
legelőktől, melyeken a mételylárvákat a nyáron összeszedték.

Egy hímre hány nőivarú számítható? Habár a törvényható­
sági állattenyésztési szabályrendeletek a gazdák érdekében ponto­
san előírják, hogy a köztenyésztésben rgy hímállatra (csódör, 
bika, kan stb.) hány nőstény számítható, a községek rendszerint 
iparkodnak a hímállatok számát csökkenteni. Takarékoskodni óhaj­
tanak így, mert hiszen a magállatok egész; évi tartása sok pénzbe 
kerül. Ezzel szemben meg kell azonban fontolniok azt, hogy egy­
azon napon eszközölt több hágás után a megtermékenyítés nagyon 
valószínűtlen s így ez a nagy takarékosság esetleg arra vezet, 
hogy a község nőstényállatainak javarésze meddő marad. Mii él 
rövidebb időszakra torlódnak össze a hágatások, annál több hím­
állatra van szükség, hogy egy napon csak egy, legföljebb két 
alkalommal legyen egy hímállat igénybe véve. Másrészt azt is 
szem előtt kell tartani, hogy a hímállat annál többször hághat a 
megtermékenyüiés valószínűségével, minél jobban táplált, minél 
egészségesebb és ha javakorában van. Több hímállat kell tehát a 
gyenge, sovány, betegeskedő, túlfiatal vagy túlöreg példányokból. 
Végre azt is érdemes megfontolni, hogy a gulyában, kondában 
stb. szabadon járó hím egyazon nőstényt egyazon ivarzás alkalmá­
val többször meghágja, jóllehet, a megtermékenyítéshez egyetlen 
hágatás is elegendő. A kézből való pároztatásnál csak egyezer 
hág a hím, igy nemiereje nem pazarlódik, tehát ezen pároztatási 
módszerrel lehet takarékoskodni a hímállatokban anélkül, hogy > 
nőivarnak meddőségétől kellene tartani.
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A gynmölcs- is zöldségfélék értékesítése. Irta: Buckia 
Győző. A gazdának jövedelme biztosítva csak akkor van, ha sok, 
jó árút terme! s ezt értékesíteni is tudja. Jő időjárás, illetőleg jó 
lermés esetén a gyümölcs- és zöldségpiacon rendszerint annyi az 
árú, hogy a termelő nem tudja eladni oly áron, hogy költségei 
megtérüljenek és megfelelő polgári nyereséget is találjon. Buchta 
könyve megtanít bennünket arra, hogy ily esetben hogyan segít­
sünk magunkon. Saját tapasztalatai alapján megtanít bennünket a 
kerti terményeknek nyersen való eltartására, az aszalásra, a gyü­
mölcsízek, -levek, -szörpök, -pálinkák készítésére, a párolt, ecetes, 
savanyított zöldségek készítésére. így terményünket piacra vihetjük 
akkor'is, mikor már a nyerstermények piaca megszűnt és nagy 
árat érhetünk el. A könyv megrendelhető kiadóhivatalunkban.

Kérdés. 1. Hogyan akadályozhatom meg szőllőkaróim rótta' 
dását ? 2. Nem ártalmas-e a hekátrányozás a szőllő gyökereinek?
3. Magyarnyelvű szűcs-szakkönyv kapható-e? (V. S .) — Felelet. 
1. Általános helytelen szokás, hogy csak a karók végét kátrányoz- 
zák be, illetve konzerválják. Az egész karót meghegyezés után 
karbolineumban kell áztatni. Az ezzel járó többkiadás megtérül 
a karók hosszabb élettartalmával. 2. Nem árt a kátrányozott fa a 
gyökérnek. 3. Nem kapható magyar nyelven.

Kérdés. Mennyi magyar papírpénz van forgalomban ? (K- J.)— 
Felelet. Négy és fél billió korona körül van, de ez a szám növe­
kedik a szükséglethez képest A pénzmennyiség növekedése azon­
ban már nincs befolyással a pénz értékére.

T A N Á C M D  Ó
Kérdés. 1. Fiam négy végrendeleti tanú jelenlétében rám hagyta 

vagyonát, azonban a tanuk közül egy közeli rokon volt. Meg­
támadható-e a végrendelet ezen az alapon? 2. Az egész hagya­
tékot felemésztette fiam gyógykezeltetési és temetési 
költségei, köteles vagyok-e saját vagyonomból az örök­
séget kiadni ? (B. J. F. J.) — Felelet. 1. Az örö­
kösnek közeli rokona tanúként nem szerepelhet. 2. Az 
örökös csak az örökség erejéig felelős. Ha a hagya­
téki bíróság megállapítása szerint a hagyatéki terhek 
meghaladják vagy elérik a hagyaték értékét, meg 
fogja állapítani, hogy hagyaték nincs és így a hagya­
ték senki által nem igényelhető.

Kérdés. Állami kezelésű rendszerű 60 hold 
közös erdőnk van. Tartozunk-e kitermelt fa után for­
galmi adót fizetni ? (Cs. F.) — Felelet. Igen, miután 
az erdőgazdaságból eredő jövedelmek — tekintet nél­
kül arra, hogy állami kezelési terv szerint művelik e 
vagy sem — forgalmiadókötelesek. Kíséreljenek meg 
felebbezést a pénzügyigazgatóságnál a levélben emlí­
tett tényállás alapján.

Kérdés. Milyen műtrágya megfelelő tavaszi árpa 
alá? (F. J.) — Felelet. A műtrágyák használata az 
árpánál korlátoltabb jelentőségű, mint az őszi kalá­
szosoknál. Az éghajlati viszonyok náluna a közvet­
lenül adott műtrágyák érvényesülésére az árpánál 
nem kedvezők, mert az árpa rövid tenyészidejű nö­
vény, gyorsan bokrosodik és nem marad ideje a mű­
trágyák kihasználására. A foszforsavtrágyákat—szuper­
foszfátot is — megfelelőbb az előző vetemény alá alkal­
mazni, vagy még az őszi szántás előtt kiszórni. A káli­
trágyák használatának csak kiéltebb talajon van foszforsavtrágyák- 
kal együtt alkalmazva néha jelentősége és főként a minőségre 
gyakorol kedvező hatást. A nitrogéntrágyák használatától akkor 
várható eredmény, ha az árpa elöveteménye nem kapott istálló­
trágyát. Ilyen esetekben kát. holdankint 40 -60  kg. chilisalétrom- 
foszforsavtrágyákkal alkalmazva kedvező hatású lehet. Tapasztalat 
szerint az árpa alá alkalmazott szuperfoszfát hatását nagyban 
emeli, ha egy kevés chilisalétromot is adunk hozzá.

Kérdés. Hol igazolhatom vitéiségi érmemet? (K. J.) — 
Felelet. Vitézségi érmének igazolásáért forduljon a Hadtörténelmi 
Levéltárhoz (Budapest, I., Bécsikapu-tér 4. szám).

A kiadóhivatal üzenetei. (V. M. Soltvadkert.) Előfizetése jövő 
év január 31-én jár le. (Diószegi L.) A Vasárnap 1925. évi nap­
tárat díjmentesen kapja. — (Ifjú Vetró J )  A naptárak szétküldését 
e héten megkezdjük. Mindenki kap naptárt, aki legalább egy évre 
előfizetett. — (Vermes L.) A Vasárnap 1925. évi naptárát a közeli 
napokban fogjuk megküldeni.

Kérdés. Len- és kendertermésemet hol adhatom el, illetve hol 
készíthetem ki? (S. P.) — Felelet. Sopronmegyében, Barbacson 
kisgazdák, Vitéz Ferenc és társai cég alatt most alapítottak egy 
ilyen gyárat. Miután ez az Ön lakóhelyéhez legközelebb van 
forduljon oda.

Kérdés. Felvesznek-e a pénzügyőrséghez hat elemi iskolai 
végzettséggel ? (T. J.) — Felelet. Felvehetik.

Kérdés. Mennyibe kerül egy pár korcsolya? (H .f.) — Felelet 
Ara 100.000 korona körül van.

t= d /
Az alma csomagolása.

Hordó az almával megtöltve. — A hordófenék csavarral való ráerősítése.

Üzenet a könyvrendeiöknek. Monológok és magánjelenetek : 
A kakasülőn, Az öreg táncmester, Egy baleset, A fogadás, Óh 
azok a nők, Az ügyetlen ember, A műkedvelő előadás, Nem 
tudok aludni, egyenként 10.000 korona, postaköltséggel együtt: 
Gárdonyi Géza Gőre Gábor bíró úr és Durbincs sógor c. regényei 
egyenként 34.500 kor, Rozsnyay: Német-magyar nyelvtan és 
szótár 52.000 kor. Csermely: Toprini nász 34.500 kor. Piros 
bugyelláris, Tót leány, Sárga csikó, Falu rossza, jó párti, Rang 
és mód, A gyimesi vadvirág színművek ára egyenkint 24 000 kor. 
postaköltséggel. Schandl: Szarvasmarhatenyésztés 38.000, Cserháti 
Istáüótrágya 14.000, Gyárfás: A szántóföld helyes mívelése 31 000. 
Czapári: Zöldségtermesztés 31.000, Végh: Bolgár kertészet 12 8t0, 
Winkler: Baromfihízlalás és értékesítés 14.400, Páter: Gyógy­
növények 14.000, Újhelyi: Tejgazdaság dióhéjban 14.400, Rodiczky : 
Méhészet 14.400, Hreblay: Baromfitenyésztés 22.800, Kiskertész
52.000, Sakkozás könyve 24.000, a Halálkigyó című regény
52.000 korona. Az árakban a postaköltség benne foglaltatik.

t i  A L T É N  B E R G E R  V I L M O S
P A J T I  f \  B u t o r i z á l t  k é p v i s e l e t e

fuku F O R D SO N -TR A C TO R
Petróleummal. S Z Á N T - H A J T -  C S É P E L  — V  O N T A T .

FORD
Petroleamni&l.

A legolcsóbb gazdasági erőgép. A világon páratlanul elterjedve.
SW Elsőrendű referenciák a legnagyobb gazdaságoktól. Á ra ab Triest 636 dollár.

Tel. 66—15. Budapest, VI. kér., Nagymező-utca 19. szám. Tel. 66—15.
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Tiszamenti kisgazdakűldötlségek a földmívelésügyi 

miniszternél.
Tiszadorogma, Tiszabábolna, Tiszapalkonya községek népes 

küldöttsége kereste fel az elmúlt héten Édes Antal és Melczer 
László nemzetgyűlési képviselők vezetésével Mayer János föld- 
mívelésügyi minisztert. Tiszadorogma község küldöttsége előadta, 
hogy egy legelővásárlási ügyben még a múlt évben szerződést 
kötött az Altruista Bankkal, mely szerződés időközben annyira 
sérelmessé vált rájuk nézve, hogy kötelezettségeiknek nem tudnak 
eleget tenni. Kérték a miniszter közbenjárását. Mayer János föld- 
mívelésügyi miniszter kijelentette, hogy megkötött szerződések 
érvénytelenítése nem áll módjában, de mindenesetre megvizsgálja 
a kérdést és igyekezni fog a községet a károsodástól megvédeni. 
Tiszapalkonya kisgazdái a földbirtokreform során őket fenyegető 
sérelmet tették szóvá és kérték a miniszter támogatását. Végül 
Tiszadorogma és Tiszabábolna községek képviselői arra a súlyos 
helyzetre mutattak rá, amely őket évről-évre a megújuló árvíz­
veszedelem folytán sújtja. Az ország egyik árvízvédelmi társulatá­
nak kötelékébe sem tartoznak és így ki vannak szolgáltatva az 
árvíz pusztításainak- A miniszter megígérte teljes támogatását.

Burgonyavetőmag behozatala.
A Mezőgazdasági Kamarák aziránt tettek a földmívelésügyi 

miniszterhez előterjesztést, hogy az itthoni, nagyon elkorcsosult 
burgonyafajtáknak egészségesekkel való pof ása céljából intézked­
jék a miniszter Németországból az ott, államilag elismert és tel­
jesen egészséges, fajtiszta burgonyavetőmag behozatala iránt. 
Tekintettel arra, hogy ezen akcióra leginkább a szabolcsvármegyei 
gazdak vannak rászorulva és ezek az ottani ezidei rossz termés 
miatt a behozandó vetöburgonya árát nem tudnák készpénzzel 
megfizetni, felkérték a földmívelésügyi minisztert, hogy a rászoru­
lóknak hitelakció lebonyolítása is biztosíttassák, amely hitel­
akciót a Nemzeti Bank a körzeti hitelszövetkezetek útján látná el.

a  váltságbúza december havi ára.
A pénzügyminiszter a mezőgazdasági ingatlanok vagyon- 

váltsága fejében fizetendő búza árát december hónapra a föld­
mívelésügyi nrniszterrel egyetértőén métermázsánként 450,000 
koronában állapította meg.

A paprika minősítésének egyszerűsítése.
A földmívelésügyi miniszter a paprika kötelező állami minő­

sítésének egyszerűsítésére vonatkozólag rendeletet adott ki. A ren­
delet az eddig Szegeden kiállított őrlési tanúsítványt megszünteti 
s ehelyett a paprika őrlését végző malmokat kötelezi arra, hogy a 
malomkönyvck alapján közöljék az ellenőrzésre hivatott szervekkel 
a megörölt paprika mennyiségét. Ez az intézkedés a szegediek rég 
óhajtott panaszát orvosolja, amennyiben nem kell ezentúl külön 
Szegedre bemenniök az őriésí tanúsítvány megszerzéséért. A kalo­
csai termelőkre ez az intézkedés nem vonatkozik, mert ott a köz­
ségi elöljáróságok állítják ki a szóbanforgó tanúsítványokat. 
A minősítési díjak mérséklése érdekében a fentidézett miniszteri 
rendelet akképen intézkedik, hogy a paprika minősítési díjait min­
denütt aranykoronaalapra helyezi; még pedig a mindenkori pap- 
rikaterrnelői ár 15 százalékát kell fizetni minősítési díj íejében. 
Az új díjmegállapítás az eddigi állapothoz képest lényeges könnyí­
tést tartalmaz, amennyiben körülbelül negyven százalékos mérsék­
lést jelent.

Elismerés as alföldi erdőtelepítésért.
A földmívelésügyi miniszter az alföldi erdőtelepítés és fásí­

tás terén szerzett érdemeikért a kisújszállási közbirtokosságnak, 
a hajduhadházi legelőbirtokosságnak és Hajdúböszörmény város­
nak elismerő oklevelet adott. Mészáros Jenő kisújszállási köz- 
birtokossági elnöknek, Oaál János dr. kisújszállási polgármester­
nek, Hadházy Miklósnak, a hajduhadházi nagyerdő-birtokosság 
elnökének, Csapó Zsigmondnak, a hajduhadházi Csereerdő-birto- 
kosság elnökének, Köti Jeremiásnak, a hajduhadházi erdő- és 
legelőbizottsági jegyzőnek és Laczkó Béla magyar királyi erdő­
mérnöknek pedig elismerését fejezte ki.

A Falu-Szövetség erőteljesen szervezkedik.
A Falu-Szövetség vezetőségét napról-napra újabb és újabb 

falvak keresik fel, hogy zászlaja alá tömörüljenek, mert érzik az 
egyesülésben rejlő erő nagy fontosságát. így legutóbb Dusnok 
községben tartott népgyűlést a Szövetség, amelyen Pünkösdi József 
községi főjegyző vezetésével résztvett az egész gazdatársadalom. 
Balogh Gyula igazgató és Szekeres László dr. központi kiküldöt­
tek lelkes szavakban ismertették a Szövetség célját. Az elhangzot­
tak után fagicza János kisgazda keresetlen szavakkal ösztönözte 
gazdatársait arra, hogy a mai felforgató áramlatokkal szemben a 
gazdaközönség csakis a Szövetségben találhat erősséget. Igar 
községben Kerekes Albin főjegyző vezetésével ünnepélyesen fogadta 
a nép a Szövetség kiküldötteit. A főjegyző üdvözlő szavai után 
Balogh Gyula és Szekeres László dr. beszéltek, majd Kerti 
József és Molnár József kisgazdák a nép nevében fogadalmat tet­
tek, hogy a Falu-Szövetség kibontott zászlaját soha cserben nem 
hagyják. Simontornya községben Bereck Gyula főjegyző és Fábián 
Faustin plébános vezetése alatt kimondották a Szövetséghez való 
csatlakozását. Balatonszemesen kerületi nagygyűlést rendezett a 
Szövetség, amelyen huszonkét somogymegyei község vezetősége és 
gazdaközönsége vett részt. Az elnök szavai után Steinecker Ferencz 
egyetemi tanár emelkedett szólásra s azt fejtegette, hogy megértés 
és kölcsönös bizalom nélkül sohasem tudjuk a faluszervezés nagy 
feladatát megoldani A gyűlés végeztével közös ebéd volt, amelyen 
felszólaltak Schandl Géza nyugalmazott huszárezredes, Pados 
Gábor dr. plébános, Vidóci Asztrik jószágkormányzó, Schandl 
József esperes-plébános és még mások.

Külkereskedelmi forgalmunk az év első három 
negyedében.

A folyó év január-szeptember időszakában, tehát az év első 
három negyedében külkereskedelmi forgalmunk 846.4 millió arany­
korona volt, ebből a behozatal 473.8 millió, a kivitel pedig 372 2 
millió aranykoronát tett. (1923-ban az összforgalom 761.1 millió 
aranykorona volt, ebből a behozatalra 423 millió, a kivitelre 338.1 
millió aranykorona esett.) Százalékokban kifejezve a behozatal az 
egész forgalomnak 55.89°/o-a, a kivitel pedig 44.2°/o-a volt Leg­
több a behozatalunk Csehszlovákiából (27.11%), Ausztriából 
(20,9I“/o) és Ném-tországból (13.72%) volt, a kivitel terén is ez a 
három ország vezet, mert kivitelünknek 36% a Ausztriába, 28.48°/c-a 
Csehszlovákiába és 8°/o-a Németországba ment. A fő mezőgazda­
sági termények forgalma a következő vo lt: Dvhánybehozatal 15.872, 
kivitel 26.356 métermázsa. (1923 bán a behozatal 12.765, a kivitel 
25962 métermázsa.) Búzabehozatal 41.163, kivitel 1,331.099 mé­
termázsa. (1923-ban a behozatal 8021, a kivitel 247,043 méter­
mázsa.) Rozsbehozatal 403, kivitel 999,250 métermázsa. (1923-ban 
behozatal —, kivitel 5.514 métermázsa.) Árpabehozatal 1160, ki­
vitel 84 068 métermázsa. (1923-ban a behozatal 2137, a kivitel 
4521 métermázsa.) Zabbehozatal 232, a kivitel 187.288 méter- 
mázsa. (1923 bán a behozatal 710, kivitel 223,339 métermázsa.) 
Mint a közölt adatokból látjuk, a mezőgazdasági főteimények ez- 
évi eddigi kivitele a tavalyi kivitellel összehasonlítva, általában 
emelkedést mutat. Vágó- és igásállatokból (szarvasmarha, sertés 
(ó) ezévben eddig behoztunk 3507, kivittünk 104 242 darabot 
1923-ban a behozatal 3243, a kivitel pedig 89 659 darab volt.

Szőfefkezeteink figyelmébe?
E ls ő r e n d ű  s z ín b ő rb ő l  k é s z ü l t  f é r f i ,  n ő i  é s  g y e rm e k c ip ő k , 
b o x -  é s  s e v r ó b ő r b ő l ,  to p á b b á  m u n k á s b a k a n c s o k  a  le g jo b b  
m in ő s é g b e n  a i e g ju tá n y o s a b b  n a p i  á r a k o n  s z e re z h e tő k  b e  a

„HANGYA" ruházati és díszműáraosztályánál.

Községek, gazdakörök, 
egyesületek r é s z é r e

m ozi felállítása
n a g y  a n y a g i  és 
erkölcsi hasznot hoz.

Még ma kérjen részletes költségvetést

HATSCHEK FARKAS-tól
K ároly-körűt 26 B.
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A kormányzó névnapi ünneplése. Az egyetemi és fő­
iskolai ifjúság a Miklós-nap alkalmából hódoló fáklyás­
menetben vonult fel a királyi várba, hogy tiszteletét és 
ragaszkodását fejezze ki a kormányzónak. A menetet a 
csendőrzenekar vezette be, utána az egyetemi énekkar haladt, 
majd a különböző bajtársi egyesületek. Hat óra tájban érke­
zett a menet a királyi várpalota udvarára. A krisztinavárosi 
lakosztály erkélyével szemben állott fel az egyetemi énekkar, 
e mögött az ifjúság lampionos tagjai M  betűt formáltak, 
amelyet a fáklyások sorfala vett körül.

Az erkélyen megjelent a kormányzó családjával, kiket 
az ifjúság három szoros éljennei fogadott és a zenekar rá­
zendített a Himnuszra. Az egyetemi énekkar a Hiszekegyet 
énekelte el, majd Kossalka János dr. műegyetemi tanár lépett 
elő és üdvözölte a kormányzót. Beszéde után az ifjúság 
iiáromszoros éljent kiáltott, rnajd a kormányzó megköszönve 
az üdvözlést, a következőket m ondo tta :

— Hálásan köszönöm nektek, hogy rólam ezúttal is 
megemlékeztetek. A férfias kötelességteljesítésben, a komoly, 
kitartó munkában és különösen a fegyelmezettségben látom 
én is azokat az erényeket, amelyekre az ifjúságnak elsősor­
ban törekednie kell. Ezeket azonban nemcsak Tőletek várom 
el, hanem minden jó és hazáját szerető magyartól. Az eszmék 
küzdelmének sohasem szabad a haza létérdekének kockáz­
tatásával járnia, legkevésbbé ma, amikor az erők minden 
megosztása bűn a hazával szemben. Bármily egyoldalú osz­
tályérdek, vagy bármily más cél erőszakos megvalósítására 
irányuló törekvés rom badöntheti az országot és újabb 
katasztrófából már nem lesz többé feltámadás. Felelősségem 
tudatában minden ilyen törekvésnek, minden rendelkezé­
semre álló eszközzel ellent fogok állani.

Újabb háromszoros éljennel fogadta az ifjúság a kor­
mányzó szavait, majd az egyetemi énekkar szerenádot adott. 
Ennek végeztével az ifjúság díszmenetben vonult el a kor­
mányzó előtt.

A kunszentmártoni hídavatás. Az elmúlt héten adták át ünne­
pélyes keretek között a forgalomnak azt az új vasúti hidat, amely a 
Kunszentmártont Szolnokkal összekötő vasúti vonalon, a Körös 
fölött épült. A régi híd az 1922. évi hatalmas jégzajlás követ­
keztében elpusztult és azóta a forgalmat átszállással bonyolították 
le, ami nagy mértékben hátráltatta a község fejlődését. A híd- 
avatáson Walká Lajos kereskedelemügyi miniszter is megjelent. 
Schandl Károly államtitkár, Keleti Dénes M V. elnökigazgató, 
Boday Béla államtitkár, Szikszay Gerő miniszteri tanácsos társa­
ságában. A teherpróba után a miniszter a hídtól öt percnyire 
lévő állomásra ment, ahol üdvözlésére válaszolva, rámutatott arra, 
hogy a kormány minden erejével az ország gazdasági életének 
helyreállításán munkálkodik. Annak a reményének adott kifejezést, 
hogy rövidesen elkészül Kunszentmárton másik hídja is, amelyet 
a románok pusztítottak el.

Egy anarchista merényletet akart elkövetni Bethlen 
István gróf miniszterelnök ellen. A legutóbbi kommunista- 
puccs leleplezésekor elfogták Kertész István lakatost, aki a 
kommunisták megbízásából merényletet akartak elkövetni 
a kormányzó ellen. Az ő vallomásából tudta meg a rendőr­
ség, hogy a magyarországi kommunisták propaganda köz­
pontja egy Páris melletti kis faluban van. A rendőrség 
később megtudta azt is, hogy Kertész megbízatásától füg­
getlenül, a kommunista központ megbízott egy anarchistát 
azzal, hogy vagy Bethlen István gróf miniszterelnököt vagy 
Horthy M iklós kormányzót ölje meg. A rendőrség a meg­
adott nyomok alapján egyik alföldi tanyán elfogta Hornya- 
csek Istvánt, akinél írásokat találtak arról, hogy tényleg 
összeköttetésben áll a kommunista központtal és ennek uta­
sítására jött Magyarországra. Az iratok mellett 500 svájci 
frankot találtak nála. Bevallotta, hogy Bethlen István gró f 
miniszterelnök ellen akart merényletet elkövetni. Hornya- 
cseket letartóztatták és átkisérték az ügyészség fogházába.

December közepén megszűnik az internálótábor. A bel­
ügyminiszter elrendelte, hogy a zalaegerszegi internálótábort 
1924. évi december 15. napján szüntessék meg. A rendelet 
értelmében ezután az internálásokat csak a legszükségesebb 
esetekben fogják foganatosítani és az infernálandr'kat a ren­
delkezésre álló toioncházakban fogiák elhelyezni.

Hősök emléke. A háborúban elesett hősök emlékét művészi 
kivitelű emlékművekkel örökítette meg Veresegyháza és Dőmsöd 
pestvármegyei község. Az emlékszobrok ünnepélyes leleplezése 
vasárnap délelőtt történt díszes ünnepség keretében, amelyen a
közélei számos kiválósága és nagyszámú ünneplő közönség jelent 
meg. Mind a két ünnepségen úgy a kormányzó, mint a kormány 
és a vármegye főispánja is képviseltették magukat. Veresegyházán 
az ünnepi beszédet Patay Tibor nemzetgyűlési képviselő, Döm- 
södön pedig Varsányi Gábor nemzetgyűlési képviselő tartotta. — 
Drávagárdony községben most avatták' fel a hősi halottak emlék­
oszlopát és ezzel egyidejűleg szentelték fel a templomot A hősök 
emlékoszlopánál az ünnepi beszédet Barla-Szabó József nemzet- 
gyűlési képviselő tartotta, míg a pécsi honvédkerület részéről 
Elekes százados s a vármegye részéről Szandház Ferenc főszolga­
bíró beszélt. Az ünnepség a kormányzó távirati üdvözlésével 
fejeződött be.

Múlnia.
A/ egyiptomiak, mint ismeretes, különös gonddal temették el halottaikat, 
királyaiknak óriási síremlékeket emeltek, az elhunyt uralkodó testét be­
balzsamozták és légmentesen elzárták. Mindez lehetővé tette, hogy csont 
és bőrré összeszáradva évezredek múltán is megmaradjon a test. Az ilyen 
halottakat szokás múmia névvel jelölni. Képünk I. Seti fáraó épségben 

maradt fejét ábrázolja.

A Hangya tízmilliós adománya a iudománymentő bizott­
ság számára. A Hangya, a Magyar Gazdaszövetség Szövet­
kezeti Központja, tíz millió koronát szavazott meg a főisko­
lák tudom ányos munkásságának támogatására alakult tudo­
mánymentő bizottság javára. A Hangya ezzel tanujelét adta 
annak, hogy a gazdasági körök teijes mértékben méltányol­
ják a laboratóriumi munkásság gyakorlati értékét.

A magyar harangöntés sikerei. Az «Ecdesia» Harangnmvek 
R.-t. Tekintetes Igazgatóságának, Budapest. Kern mulaszthatjuk el, 
hogy köszőnetünket ne fejezzük ki a Tekintetes Igazgatóságának 
azért, hogy Ígéretét egyházunkkal szemben valóra váltotta. A kül­
dött H1 281 és D1 158 kg.-os harangjainkkal, hogy mennyire meg 
vagyunk elégedve, szinte le sem írhatjuk. Akik hangjukat hallot­
ták, csodálatos dolgokat beszélnek róla. Községünkhöz 10—12 
kilométerre fekvő községek is őrömmel, de irigykedve hallgatják 
szép harangjainkat. A cég őszinte és becsületes voltáról harang­
jaink naponkint tesznek fényes bizonyságot. Boldogo vagyunk, 
hogy az új kis templomunkba méltó és szép harangok kerülhettek, 
melyekért az «Ecclesia» nb. igazgatóságát örökké áldjuk és va­
gyunk mély tisztelettel drávagárdonyi ref. egvház templomépítő 
bizottsága: Tóth Sándor, s. k , gondnok, B. Krizsán József, s. k , 
tb. jegyző, Székely István, s. k., bíró.
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E l ő f i z e t ő i n K h e z  !
Jövő heti számunkhoz mellékelve küldjük meg mind­

azoknak, akik lapunknak legalább egy év óta előfizetői, vagy arra 
most egy évre előfizetnek, ingyen és bérmentesen
d í s z e s  K i á l l í t á s ú ,  g a z d a g  t a r t a l m ú ,  
1 9 2 5 - iK  é v r e  s z ó l ó  n a p  t á r  u n  Kát.

Kérjük negyed- és féléves előfizetőinket, hogy előfizetésüket 
egészévesre kiegészíteni szíveskedjenek, hogy értékes naptárainkat 
nekik is megküldhessük.

A „Vasárnap" kiadóhivatala.

Az Akadémia Herczeg Ferencet ajánlja a Nobel-díjra.
Az irodalm i Nobel-díjra évrcl-évre minden kulturnemzet 
javaslatba hozza a maga nagy íróját. Magyarország eddig 
nem vett részt a nagy versenyben, a jövő évre azonban már 
beküldi az első ajánlást Stockholmba. A Magyar Tudom á­
nyos Akadémia e célra kiküldött bizottsága elhatározta, hogy 
Herczeg Ferenc ajánlását fog iák  javaslatba hozn i a Nobcl- 
díira. A Nobel-díj szabályzata értelmében a jutalm a­
zandó író egyik újabb művét is meg kell jelölni a jutalm a­
zás alapjaként. A bizottság az i f i é t  kapuja» című regényt 
választotta ki e célra.

Felépifik a szegedi tanyai vasutat. A szegedi tanyák vasújá­
nak régóta húzódó ügye rövid időn belül megoldáshoz jut. 
Sikerült ugyanis a mai viszonyokhoz képest olcsó áron hozzá­
jutni a megfelelő sinanyaghoz és a város most a városi közművek 
közbenjöttével házi kezelésben építi meg a huszonhat kilométer 
hosszú vonalat. Az építést március közepén kezdik meg.

Meghalt nagyatádi Szabó István apósa. Néhai nagy­
atádi Szabó  István apósa, Peti Ferenc gazdálkodó, aki már •  
a volt miniszter halálakor súlyos beteg volt, decem ber 3-án, 
Erdőcsokonyán, hetvenhatéves korában e lhuny t A kisgazda- 
párt özv. nagyatádi Szabó Istvánnénak a haláleset alkalmá­
ból táviratilag fejezte ki részvétét.

Haza akar jönni a «hősi halotti. Tantos János szabadszent­
királyi lakos mindjárt a háború első évében orosz fogságba 
került és azóta szülei nem hallottak hírt róla. A hősök emlékére 
állított emléktáblára az ő neve is rákerült. Most azután tízévi 
hallgatás után levél érkezett tőle szüleihez és ebben megírja, hogy 
szeretne hazajönni, de nincs elegendő pénze. A hősi halottnak 
hitt Tantos hazatérésének költségeire falubeliéi gyűjtést ren­
deztek.

Egy bankpénztáros kilencven milliós tévedése. A múlt szom­
baton megjelent a Nemzeti Bank pénztárában egy fiatalember és 
kérte a pénztárost, váltson föl neki tizenöt egymilliós bankjegyet 
százezer koronásokra. A föpénztáros kijelentette a kopottasán öl­
tözött fiatalembernek, hogy ennyi aprópénz nincs kéznél, csak 
tízmillió koronát tud neki felváltani. Át is adott tíz darab száz­
ezerkoronás bankjegycsomagot, vagyis a tíz darab egymilliós bank­
jegyért százmilliót szolgáltatott ki. A fiatalember nyugodtan be­
zárta a táskájába a pénzt és eltávozott. Csak később vette észre 
a főpénztáros súlyos tévedését, azonnal a főkapitányságra sietett és 
feljelentést tett az ismeretlen fiatalember ellen. A rendőrség a 
kilencvenmilliós tévedés dolgában megindította a nyomozást és 
megállapította, hogy a pénzt egy húsfeldolgozó cég egyik fiatal­
korú tisztviselője vette át, akinél hiánytalanul meg is találták a 
bankjegycsomagokat. A fiatalember ellen jogtalan elsajátítás címén 
megindult az eljárás.

Leharapta társa fnlét.A multvasámapkétdebrecenicipészlegény 
mulatság után összeveszett. A két szaktárs egymásnak ment s 
agyba főbe verték egymást. Dulakodás közben egyik czipészlegény 
leharapta társa balfülét, amelyből csak a cimpa maradt meg.
A sérültet bekötözték. A harapós legény ellen megindult az el­
járás.

A u tó  3"SS „Darak“
motorral, újonnan javítva, teljesen üzemképes, alkalmi áron

28 millióért eladó.
Dr. Balázs, Podmaniczky-utca 11. Telefon: 45—37.

Diákok véres tüntetése Belgrádban. Polit és Bazala 
zágrábi egyetemi tanárok nyugdíjazása ellen a belgrádi 
egyetemi ifjúság a múlt péntekre tiltakozó gyűlést hivott 
össze. A gyűlésen hozott határozatot egy több tagból álló 
küldöttség akarta átadni a rektornak, a csendőrség azonban 
útjukat állta és oszlásra szólította fel őket. Az ifjúság a fel­
hívásnak nem engedelmeskedett, mire a csendörség erő­
szakot alkalmazott. Valóságos utcai harc fe jlődött ki, mely­
nek folyamán mindkét részről lőfegyvereket is használtak. 
A csendőrség végül is az ifjúságot az egyetem aulájába szo­
rította vissza, ahol ismét több lövés dördült el. Hét diák 
súlyosan megsebesült, akik  közül egy estére bele is halt 
sérüléseibe. Ö t polgár és két rendőr súlyosabban, hárman 
pedig könnyebben sebesültek meg. A rendőrség tíz diákot 
letartóztatott.

Aki baj nélkül le tud ugrani a negyedik emeletről. A Win- 
tergarten igazgatóságánál tegnap jelentkezett egy Wörrisné nevű 
dán akrobatar.ö s szerződtetését kérte a mulatóhelyre. Wörrisné 
elmondta, hogy ;<művészetét» bemutassa, le fog ugrani a negyedik 
emeletről, közben többször bukfencet vet és sértetlenül ugrik talpra 
a földön. A mulatóhely igazgatói elmentek az akrobatanővel egy 
négyemeletes bérházba, előzőleg leterítettek a földre egy ágy­
matracot, aztán Wörrisné leugrott a szédítő magasságból. Néhány­
szor megfordult a levegőben és baj nélkül ért a földre. Természe­
tesen azonnal leszerződ tették. Az akrobatanő elbeszélte, hogy már 
ti/enkétéves korában leugrott egy égő ház harmadik emeletéről s 
akkor sem történt semmi baja.

A hannoveri tömeggyilkos a bíróság előtt. A hannoveri 
bíróság a múlt héten kezdte tárgyalni H arm annak a bűn­
ügyét, aki H annoverben húsz embert gyilkolt meg. A tömeg­
gyilkos a bíróság előtt egykedvűen, minden megbánás nélkül 
mondotta el, hogy áldozatait úgy tüntette el, hogy testükről 
lenyeste a húst és külön csomagolta a csontokat, a Leire- 
folyóba dobta, ruházatukat azután eladta. Nem is emlékszik 
m ár minden áldozatára. Amikor a bíró az egyik eltűnt 
fiatalember után érdeklődött, Harmann egykedvűen jegyezte 
m eg:

— Talán átmetszettem a torkát vagy talán átharaptam!
S ez a minden emberi érzésből kivetkőzött szörnyeteg

megütközött s kikelt az ellen, hogy bűnügyének a tárgya­
lásán sok nő volt s ki is jelentette:

— Nem nőknek való az, amit itt tá rgyalunk!
A bíróság később valóban zárt tárgyalást rendelt el a 

bűnügyben.
Beledobta a szomszédnőjét felgyújtott házának zsarátnokai 

közé. Takács Pálné potyondi gazdaasszony házában a napokban 
tűz ütött ki. Az oltási munkálatok közben Takács Pálnét szom­
szédja és régi haragosa, Böröczki János beledobta az égő zsarát­
nokok közé. Szerencsére az asszonyt kimentették, de súlyos égési 
sebeket szenvedett A vizsgálat során kiderült, hogy a házat is 
Böröczki gyújtotta fel. Böröczki ellen megindult az eljárás.

Seipel merénylőjének bünhődése. Most tárgyalták Bécs- 
ben Javorek Károly bűnpörét, aki Seipel dr. kancellár ellen 
revolveres merényletet követett el. Javorek annak idején a 
magyarországi vörös hadseregben szolgált, de megszökött. 
Ausztriában tagja volt a textilmunkások szakszervezetének. 
A merénylő a tárgyaláson azzal védekezett, hogy nem akarta 
megölni a kancellárt. Védekezése azonban zavaros volt. 
A bíróság kihallgatta Seipelt, aki a merénylet alkalmával 
súlyosan megsebesült. Elmondotta, hogy a merényletnél csak 
két ütést érzett a mellében s csak akkor tudta, hogy golyók 
érték, am ikor a tömeg egy emberre vetette magát. Seipel 
kihallgatása alatt a vádlott többször felzokogott. A bíróság 
Javorek Károlyt három évi és hat hónapi súlyos börtönre 
ítélte el, negyedévenként egy-egy böjtnappal.

PEÉR GYULA Q f VQSÍ m f i S Z 8 f é S Z
^  Budapest, Vili., Baross-utca 21. sz.

Készít teljes felelősséggel elsőrendű sérvkőtőt, has­
kötőt, görcsérharisnyát, műlábat, támgépet, test- 

íWBl B ec sü le te s  k iszó l- egyenesítő fűzőt. Raktáron tart orvosi műszert’ 
g á lá s  g a r a n tá lv a  egészségügyi és betegápolás! gummiárut.
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A halgeri vérfürdő. Borzalmas tömeggyilkosság történt a 
wiesbadeni kerületben, Haiger község határában. Az itteni mész- 
bánya igazgatójának, Angersteinnak lakásából füst tört elő, amikor 
az emberek eloltották a tüzet, a lakásban meggyilkolva találták 
az igazgató felesigét és sógornőjét, két cselédlányát, két irodai 
alkalmazottját és két kertészét. Angerstein igazgató melle is két 
szúrt sebből vérzett, ő t  azonnal kórházba szállították. Az igazgató 
feleségének holttestén tizennyolc tőrszúrás volt. Hasonló módon 
ölték meg sógornőjét is. A cselédeket és a hivatalnokokat baltával 
ütötték le. Először azt hitték, hogy rablóbanda támadta meg a 
villát, később azonban meglepő fordulat történt. A nyomozás meg­
állapította, hogy a nyolcszoros gyilkosságot nem rablóbanda 
követte el. Ugyanekkor a frankfurti törvényszéki intézetben a 
vegyészek olyan ujjlenyomatokat találtak az oda beszolgáltatott 
véres baltán és agancsnyelű tőrön, amelyek csak egy kézről szár­
maztak, tehát a tömeggyilkosságot csak egy ember követhette el. 
Kiderült, hogy Angerstein igazgató a bányavállalatnál sokféle 
szabálytalansagot követett el s nagy összegek tűntek el a kezén. 
Már ekkor gyanakodni kezdtek, hogy a villát maga Ar.gerstein 
gyújtotta fel, hogy az üzleti könyvek is elégjenek. Rendőri bizott­
ság szállt ki a kórházba, ahol a sú'yosan sebesült igazgató fekszik 
s ott ujjlenyomatokat vettek róla. A bizottság megdöbbenve látta, 
hogy Angerstein ujjlenyomatai teljesen megegyeznek a baltán és 
a tőrön talált ujjlenyomatokkal, kétségtelen tehát, hogy maga 
Angerstein volt a gyilkos. Eleinte Angerstein makacsul tagadta, 
hogy ó követte el a tettet, amikor azonban keresztkérdések alá 
vették, ellenmondásokba keveredett, megtört és könnyek közt be­
vallotta, hogy a villájában megölt nyolc személyt előre feltett 
szándékkal ő tette el láb alól. Érthetetlen, miért ölte meg hozzá­
tartozóit és alkalmazottai'. Sokan azt tartják, hogy Angerstein 
tartós őrülési rohamában követte el borzalmas tettét.

Egy hónapi fogház kivándorlásra való csábítás miatt. A soproni 
törvényszék nyolcrendbeli kivándorlásra csábítás és hétrendbeli 
közokirathamisítás bűntette miatt egy hónapi fogházra és három- 
százezer korona pénzbüntetésre ítélte Hacker Károly marhakeres­
kedőt, aki több ismerősét rávette, hogy vele együtt szökjenek ki 
Amerikába s nekik hamis útleveleket vásárolt. Sikerült is kijutniok 
az országból, de Hamburgban a német rendőrség letartóztatta és 
visszatoloncolta őket. Hacker társait hamis útlevélhasználat miatt 
fejenként százötvenezer korona pénzbírsággal sújtotta a bíróság^

Véres bolsevikl lázadás Révaiban. Révaiban, Észtország fő­
városában a kommunisták az elmúlt hétfőn véres zavargásokat 
rendeztek. A felfegyverzett bolsevikok egynéhány óráig tartották 
csak kezükben a várost, mert a lakosság, főleg pedig a katonaság 
hősiessége csakhamar győzedelmeskedtek felettük. A bolseviki 
lázadás a következőképen folyt le: A kommunisták megtámadták 
a hadügyminisztériumot, ahol három bombát vetettek. Megtámad­
ták továbbá a tizedik gyalogezred vezérkarát. Itt megöltek három 
tisztet, akiket alvó állapotban találtak. Kézigránátokkal ostromol­
ták meg a katonai iskolát, ahol az őrszemet megölték és egy 
növendéket halálosan megsebesítettek. A kormány székhelyéül 
szolgáló kastély gárdaparancsnokát szintén megölték. Az egyik 
banda behatolt az elnök lakásába és kézigránátokat hajított Marion 
volt belügyminiszterhez. Kark közlekedési minisztert a pálya­
udvarra menet megölték. A pályaudvarokon több alkalmazottat 
megöltek. Néhány tisztet, akik fegyvertelenül a katonai iskolába 
igyekeztek, elfogták és levetkőztették azzal a szándékkal, hogy 
agyonlövik őket. Az áldozatok száma a következő: meghalt tizen­
kilenc ember — közöttük öt tiszt — megsebesült körülbelül negyven 
ember. Eddig hatvan letartóztatás történt. Néhány kommunista 
katonaruhába öltözött, hogy megtévessze a hatóságokat. A kommu­
nistáknak szándékában állott az is, hogy Révai körül levegőbe 
röpítik a vasútvonalat. A katonai törvényszékek működésbe léptek. 
A_ nyugalom teljesen helyreállott. A letartóztatott kommunisták 
között van egy orosz szovjettisztviselő is. A kormány részéről 
elrendelt ostromállapotot a parlament jóváhagyta.

Az oláh kormány elárverezted Széchenyi Miklós gróf nagy­
váradi ingóságait. Most egy éve halt meg Budapesten Széchenyi 
Miklós gróf nagyváradi püspök, aki végrendeletében minden 
vagyonát magyaroknak juttatta. A végrendelet másolatát elküldöt- 
ték az oláh hatóságoknak, de a bukaresti kormány az eredeti vég­
rendeletet követelte. Erre semmi jogalap nincs, mivel a közjegyzői­
leg hitelesített másolat az eredetit mindenben helyettesíti. A püs­
pök magánvagyonának kilencven százaléka különben is Magyar- 
országon van, nincs joga tehát az oláh kormánynak a végrendelet 
végrehajtása elé akadályokat gördíteni. Ennek ellenére is a vég­
rendeletet nemlétezőnek nyilvánította s megkezdte a püspök vagyoná­
nak a leltározását. Az oláh kormány Széchenyi Miklós gróf Nagy­
váradon levő ingóságait nem atfja ki az örökösöknek, hanem el- 
árverezteti. Szerencsére ezek az ingóságok nem képviselnek nagy 
értéket.

Elismerés az Ecclesiának. A ('Nyíregyházi nagy napokéból 
Énekes János egri kanonok által rendelt harangok szentelési ünne­
pélye alkalmából közöljük az «Egri Egyházmegyei Közlönye f. hó 
1-en megjelent számából a következőket rövid kivonatban: «A két 
új harang a Harangművek R.-T. (Ecclesia) öntése. Az egyik tizen­
négy («D» hangú, a másik öt métermázsa («A» hangú), melyek a 
nyolc métermázsás «F» hangúval együtt gyönyörű D-mollban 
hirdetik Isten dicsőségét. Az új harangok hangjával a legkritiku­
sabb szakértők is a legnagyobb mértékben meg vannak elégedve. 
Nyíregyháza, Bakos Karoly s. k.»

Sikkasztó bankhivatalnok, akiről kiderül, hogy vörös hóhér
volt. Egy kereskedő följelentette Mangold Jenő banktisztviselőt 
sikkasztás miatt. Mangoldot előállították a főkapitányságra, ahol 
megállapították róla, hogy a kc-mmün alatt mint terrorista több- 
rendbeli gyilkosságot és rablást követett el.

Tetszhalott, aki cigarettasodrás közben hal meg. Domonkos 
András 55 éves csikcsicsói földmíves a napokban meghalt. Hozzá­
tartozó^ felravatalozták s elküldték a halottkém után. Mikor a 
halottkém megérkezett, legnagyobb csodálkozására szemben találta 
magát a halott Domonkossal, aki ravataláról fölkelve, épen ciga­
rettát sodort. Cigarettasodrás közben azonban hirtelen összeesett 
s pár perc múlva másodszor, most már végérvényesen meghalt.

Önként vissza a dutyiba. Ritecz. Sándor, aki több betörés 
miatt a kaposvári törvényszék fogházában ült vizsgálati fogságban, 
nemrég, amikor mezei munkára kisérték, több társával együtt 
megszökött a fogházőrők elől és azóta Porrogszentkirály környé­
kén bujdosott. A csurgói csendőrörs járőre napokon keresztül 
leste a szökevényt Porrogszentkirályon, azonban nem tudták el­
csípni. A lakosság hol a községben, hol a szőlőhegyen látta fel­
tűnni a szökevényt, de mire a csendőrök itt vagy ott megjelentek, 
a szökevény továbbillant. Úgy látszik azonban, hogy Ritecz talpa 
alatt már nagyon éghetett a talaj, mert az egyik nap berándult 
Kaposvárra és a törvényszék fogházában, ahonnan megszökött, 
jelentkezett. Azóta újból a dutyiban várja a reá kiszabandó ítéletet

Kétévi fegyházat kapott, amiért tolvaj fiát agyonlőtte. Gyenge 
Elek acsádi gazdá Elek nevű fia Szombathelyre ment a jegyző­
tanfolyamra, itt azután rossz társaságba keveredett, zülleni kezdett. 
Otthon tovább akarta a költekező életet folytatni s mivel elegendő 
pénzhez nem tudott jutni, egyizben fölfeszítette apja fiókját és 
ellopta apja pénzét. Mikor apja ezért felelősségre vonta, civa­
kodni kezdett vele, mire a felingerelt apa rálőtt a fiára, aki 
sebeibe belehalt. A szerencsétlen apát a törvényszék a nagyszámú 
enyhítő körülményekre való tekintettel négyévi fegyházra Ítélte, a 
tábla most a büntetést kétévi fegyházra szállította le.

Halálos ebmarás. Az elmúlt héten Biharnagybajomból vonaton 
Budapestre hozták Vas Elek tizenhétéves napszámosfiút, akit ezelőtt 
három héttel veszett kutya megmart A szerencsétlen fiatalemberen 
kitört a veszettség és dühöngött, mikor a vonat beért a nyugati 
pályaudvarra. Mielőtt a Pasteur-intézetbe szállíthatták volna, a 
pályaudvaron meghalt A borzalmas végű fiatalember esete intő 
példa arra, hogy az ebmarást senki se kezelje könnyelműen, ha­
nem azonnal utazzék fel a budapesti Pasteur-intézetbe.
----------  ■< »

—— T R É F A  K
Biztos je l.

Vendéglős: Ferenc 1 Annak az úrnak ott a sarokban vitt 
már ebédet ?

Pincér: Hogyne 1 Hát nem tetszik hallani, hogy káromkodik ? 

K ihallgatáson.
— Kérem, az alperes engem vén hülyének nevezett Ez már 

csak mégsem lehet helyes, ugyebár?
— Persze, hogy nem 1 Ön alig lehet negyven éves!

Az okos ügyvéd.
János, egy gazdálkodó fia, ügyvédi pályára lép. Okos fiú, 

de nem tanul. Az utolsó szigorlatnál a következő írásbeli feladatot 
kapja: Ön az alperest képviseli, domborítsa ki dolgozatában a 
védő beszédét. János fejét vakarja, körmét rágja, de sehogy sem 
megy a munka. Végső elkeseredésében nagy betűkkel a következő­
ket írja a kérdés alá :

A peres felek kiegyeztek.
A professzor elmosolyodik és még nagyobb betűkkel, vörös 

ceruzával ezt írja a dolgozatra:
Ha a peres felek kiegyeztek, akkor ügyvédre nincs szükség.

(B ekü ld te  B raun  A n d o r  K undgo tdró t.j
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Bíró előtt.
Bíró: Nem értem, hogy verhette meg ennyire a feleségét? 
Vádlott: Cseréljen velem, elnök úr, egy hónapra feleséget, 

majd megérti.
(Beküldte egy dalúrdista Mattyról.)

Elszólta magát.
Egy fiatalembernek feleséget ajánl a házasságközvetítö. Kohn 

Rebekát ajánlja.
— Nos, és mennyi a hozomány? — kérdi a fiatalember.
— Azzal ne törődjön, Kohnéknál nem számít a pénz. 
Másnap el is mentek Kohnékhoz látogatóba. Nagy uzsonna

várta őket. Vizit után kérkedve szói a házasságközvetítő az 
áldozathoz:

— Nö, mit szól ahhoz a sok ezüsthöz, amibe a Kohnék 
tálaltak.

— Szép — mondta a fiatalember — de lehetett kikölcsö­
nözve i s ! . . .

— Az ki van zárva! — hadarja sértődötten az ügynök. — 
Hiszen Kohnéknak senki a világon nem ad kölcsön!

Félreértés.
Nagysága az á j cselédhez: Még egyet. Én nem birom a 

port a,bútoron látni.
Új cseléd: Úgy van vele a nagysága, mint én. Én is rosszul

látok.
(Beküldte Vörös Vince Kisbicsérdröl.)

^ - R E J T V É N Y E K É -
1. Xéprejlvény.

(B ekü ld te  ( j r ó f  J ó z s e f  Bcrkesdröl.)

2. Talány.

Az ó r a  k é t  m u ta tó ja  
3 ó r a k o r  d e r é k s z ö g e t  
a lk o t , m ik o r  tö r té n ik  

ez  is m é t?
(B ekü ld te  S z é li  István  H ó d m ező ­

vásárhelyről.)

3. Betürejfvény.

Kalocsa, Miskolc, Orosháza, 
Arokszáilás, Oravica, Rákos­

csaba, Máramarossziget.
E városnevek kezdőbetűit helyesen 
összerakva egy elszakított városunk 

nevét nyerjük.
( B ekü ld te  N egyed i István  Cegléd­

ről.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával jövő évi 1-ső számunkban közöljük.

A 46-ik számban közölt rejtvények helyes m egfejtése:
1. Képrejtvény: A_jó pap h o ltig  tanul.
2. Számrejtvény: Ö tven négy tojás v o lt  összesen .
3. B-ítűrejtvény: Béranger.
M egfejtették .-Szekeres Imre, Somocii János, Latyák Ferenc, T. Molnár 

Gyula, Szekeres István, Gróf József, Dóri József, ifj. Farkas József, 
Paulcsik János, Szalay Elemér, Nagy Sándor, Kiss József, Bakó Lajos, 
I.ajkó Frigyes, Szűcs Lajos, Katona Sándor, Damm Erzsébet, Bene La-os, 
Kleinedler Jánosné, ifj. Nagy János, Balogh Ferenc, Kongorácz Győző, 
Szlavkovszky Jolán, ifj. Horváth V. Miklós, Vörös Vince, Vaskó Mariska, 
Nagy Lajos, Csapó Ferenc, Szűcs Lás/lóné, Kunsztmann Ibolya, Balog 
István, Csete Róza, Marosi Ferenc, ifj. Nyerges Mihály, Kisnémet Jolán, 
Alsópáhoki Gazdakör, Hajdú András, ifj. Albert József. Pintér János, 
Antii József, Juszkó Pál, Kercsmár Dénes, Komlósi Mariska, Kovács 
Sándor, Beresnyák István, Illési János, Ifjúsági Egyesület Pv., Csehkis 
Lajos, ifj. Könnyű István, Felnagy Sándor, Ragó István, Schmuck János, 
Báli István, Diószegi Lajos, Sivák Ferenc, dr. N. Nagy Ferencné, Szász J

Jutalomkönyvet nyerlek: K ercsm ár D énes (H eg y h á t-  
h o d á sz), C sete R óza (K em en tsszen tm á rto n ), ju sz k ó  Pál 
(E delény), Antii József (É rtény), P intér Ján os (Becske).

A 47-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

— VÁSÁR é í  PIAC—
(F ő v á ro s i á r a k  d e c z e m b e r  h ő  7-én.)

Gabonapiac Búza, tiszavidéki 76 kg.-os 462.500—465.000, pest­
megyei és dunántúli 460—462.500, 73 kg.-os tiszavidéki búza 470—472.500 
pestmegyei és dunántúli 467.500—470.000, rozs 402.500—405.000, takar- 
inányarpa 400—420.')00, sörarpa 470—500.000, zab 3S5—400.000, tengeri 
245—250.000 korona métermázsánként.

Liszt- és őrlemény piac. Lanyha irányzat mellett a tőzsdén a 
következő lisztárak fordultak elő: dupla 0-ás 7000, 0-ás 6800, 2-es 6600,
6- os 540J, takarmányliszt 30iX), korpa 2200, 1-es rozsliszt 5400, 75%-os 
egységes rozsliszt 4600 korona kilogrammonkint, zsákkal együtt.

Takarmány. Rétiszéna, elsőrendű ó 120—130.000, másodrendű 
ó 00—116.000, harmadrendű csomagolásra 35—85.000, nádtakarmány, szá­
raz 40.000, muharszéna 140—160.000, lucernaszéna 190 —220.000, zabos- 
bükköny zóna 120— 145.000, takarmányrépa 45—55.000, alomszalma 45—
65.000, zsuppalszma 100—105.000 korona métermázsánként, zsuppszalma 
1 kéve 5000 korona.

Vetőmagvak. Bab, fehér 500—520.000, láb, tarka 450—480.000. 
baltacimmag 600—640.000, borsó, Viktória 520—580.000, bükköny, lavaszi 
310-330 000, cirokmag 180-200.000, csibehur 300—320.000, csillagfürt, 
300—320.000, fehér here 6,000.000—6,400.000, kendermag 650-700.000, 
köles, fehér 340—360.000, köles, szürke 290—300.000, köles, paprika 
300 —320.000, lencse, kisszemű 450—600.000, lencse, nagys/emű 750—
900.000, lóbab 2S0—320.000, lóheremag, nyers, nagyarankás, nem tisztít­
ható 2,500.000 —2,900.000, lóheremag, nyers, nagyarankás, tisztítható
2.900.000— 3,200.000. lóheremag, nagyarankamentes 3,300.000—3,700.000, 
lóheremag. fehér, ólomzárolt 3,300.000 -4,500.000, lóheremag, vörös, ólom 
zárolt 4.100.000—4,300.000, lucernamag, nyers, nagyarankás, nem tisztít­
ható 2,400.000- 2,600.000, lucernamag. nyers, nagyarankás, tisztítható
2.600.000— 2,700.000, lucemamag, nagyarankamentes 2,700.000—23 00-000, 
lucernamag, fehér, ólomzárolt 3,400.000—3,600.000, lucernamag, vörös, 
ólomzárolt 3,200-ÓX)—3,400.000, mák 1,850.000—1,900 000, muharmag 
260—2S0.000, napraforgó 3S0—420.000, nyúlszapuka 3,000.000—3,400.000, 
tatárka 340—350.000 korona métermázsánkint.

Cukorpiac. A kristálycukornak belföldi nagybani eladási ára 
jelenleg adó és kincstári részesedés nélkül gyárból kilogrammonkint 
6200 korona. A cukoralapon szerződött gazdáknál ez az ár képezi az 
elszámolás alapját a cukorgyárakkal. A pénzügyminiszter körrendeletét 
boeátott ki. amelyben a cukorrépa forgalmi adójának alapjául szolgáló 
árát az 1924—1925 évi termelési időszakra a cukorgyárakba és szesz­
gyárakba beszállító.t répa után egységesen 35.000 koronábán állapította 
meg métermázsánkint.

Juhvásár. Hizlalt ürü 12.600, feljavított juh 10.000 korona kilo­
grammonkint élősúlyban.

Tenyészállatok és jármosökrök. Importált fehér erdélyi jármos- 
ökör 19—23 000, elsőrendű fehér jármosökőr 1H—21.000, elsőrendű tarka 
jármosökör 15—19 000, friss fejőstehén 18 —21.000, IV2 éves üszők 15—
17.000, IV2 éves tir.ók 13—16 000 korona kilogrammonkint élősúlyban.

Lóvásár. Igás kocsiló, nehéz 6,000.000—12,000.000, igás kocsiló, 
könnyű 4,500 000—8,000.000 korona.

Tej és tejtermékek. Teljes tej 5500—5800, tejszínhab 45—55.000, 
tejfel 22—25.000 korona literenkint, vaj 65—90.000, nagyban 60—70.000, 
tehéntúró 14—20.0(0, juhturó 35—50.000. ementháli kicsinyben 75—96.000, 
nagyban 65—75.000, gróji kicsinyben 60—76.000, nagyban 45—55.000, 
trappista kicsinyben 48—50 000, nagyban 35—40.000 korona kilogram­
monkint.

Baromfi és tojás. Csirke, párja 40—90.000, tyúk párja 70—
140.000, hízott ruca 34— 37.000, hízott pulyka 28.000, libamáj 80—140.000, 
lúdzsír 54.001 korona kilogrammonkint. Tojás darabja 1700—2800 korona.

Halpiac. Ponty elsőrendű, kicsinyben 45—50.000, nagyban 35—
50.000, másodrendű kicsinyben 30—40.000, nagyban 20—35.000 korona 
kilogrammonkint.

Zöldség és gyümölcs Sárg répa 1600—4000, petrezselyem 
2—4000, zeller 4—"000, kalarábé 3—6000, vöröshagyma 2800—4400, fok­
hagyma 24—40.000, cékla 2400—4000, fejeskáposzta 2—4200, kelkáposzta 
2500—5000, fejess.láta darabja 1500, rózsaburgonya kicsinyben, kilo­
grammonkint 2400—3500, nagyban 255.000, fehérburgonya kicsinyben 
kilogrammonkint 11300—220C', nagyban 150 000—200.000, tök 4500, karfiol
7— 18.000, torma 12—30.000, sóska 6—8000, spenót 5—8000, champion- 
gomba 80—130 000, alma 4500-18,000, birsalma 7—16.000, körte 14—
28.000, szőlő 20—50.000, dió 14—22.000, gesztenye 8—14.000 korona kilo­
grammonkint.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1924 december 9-én.
1 angol font 347.0K) K, 1 dollár 73.410 K, 1 francia frank 3976 K,
1 svájci frank 14.275 K, 1 román lei 373 K, leseh korona 2300 K, 1 szerb 
dinár 1100 K, 1 olasz lira 3190 K, 1 osztrák korona 1*03 K. — Zürichben 

• 100 magyar koroméit 0.007025 svájci frankot fizettek. — Arany húsz­
koronás 336.000 K, ezüst forintos 17.000 K, ezüst koronás 6400 K-

Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Héjj Imre dr.
Főmunkatárs: Bnday Barna Felelős kiadó : Bak Imre.
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h á z a s s á g  k ö z v e t í t é s
ELBESZÉLÉS. *  I RTA : KOPLIK GYUL A.

Cr---11■ i inI----1 n

(3. közlemény.)
Berci kunyhója a Jakab-domb déli oldalán volt. Vala­

mikor erdészlaknak szolgált az épület, de amióta Berenyeyék- 
nek nem volt erdészük, a vadászlak is csak «kunyhó* lett. 
Berci immár negyven esztendeje élt ebben az erdőben. Csak 
ritkán került le a faluba, ha épen híján volt az élelemnek 
vagy más szükséges holminak, vagy pedig, ha vadat kellett 
bevinni az uraság konyhájára. Az utóbbi években azonban 
már erre sem volt szükség. Nyugodtan élt tehát a «kunyhó- 
ban«, senkivel sem törődve csak a vadállományra vigyázva. 
Remeteségében senki sem háborgatta.

De mégis Valaki zörget. Ugyan, ki a csoda járhat erre 
ilyen késő este. Berci meggondoltan cselekedett Mindenek­
előtt rágyújtott a pipára s azután ment csak ajtót nyitni.

— Adjon Isten, öreg!
— Fogadj Is ten ! Kihez légyen szerencsém ?
— Ne mókázzék, öreg! Berenyey Béla vagyok!
— A tekintetes úr?
— Saját személyében! De nem engedne beljebb ?
— Tessék csak befáradni. Itt egy lóca van, el ne tessék 

esni benne. Itt csak tessék egyenesen . . .  Már engedőmet 
kérek, hogy nem tudok világot gyújtani, de nálam bizony 
nincsen lámpás . . . hanem hát lüzet rakok s attól menten 
világos is lesz!

— Köszönöm. Biz’ egy kis meleg jól fog esni. Ugyan­
csak fagy odakinn !

Berci kiment s csakhamar visszakerült száraz fával meg 
mohával, ö t  perc se telt bele, a kemence már melegedni 
kezdett.

— Hát itt volnék! — szólt Berenyey, amikor a tűz 
már vígan pattogott. — A maga vendége szeretnék lenni. 
Elvállal-e ?

— Hát csak tessék, tekintetes úr, én úgy se vagyok 
sona itthon!

— Maga ugyan nem valami udvarias ember, azt mond­
hatom ! Én azt szeretném, hogy a vendéglátóm legyen s annak 
pedig nem szabad a vendég elől elbújnia!

— Hiszen nem bújok én el . . .
— Nézze, Berci, elmondok magának valamit, hogy meg­

értsük egymást! Mondja csak, mit hallott rólam, mit beszél­
nek errefelé rólam . . .  a pesti életemről ?

Berci egy ideig hallgatott s azután nagyot ásított, mintha 
szörnyű álmos volna. Majd megkérdezte:

— Hát akkor itt tetszik aludni a tekintetes,úrnak ?
— Vagyis nem akar a kérdésemre felelni. Értek belőle. 

Hát látja, igaza van annak, aki rosszat mond rólam! De 
meg akarok javulni. Új életet akarok kezdeni. . .

Az öreg vadőr a markába verte a hamut pipájából s 
újra megtömte. Komoly dolgokat pipafüst nélkül nem lehet 
mtgtárgyalni. Közben dörmőgött egyet, nyilván, hogy — érti.

— Sok barátom van Pesten — folytatta Berenyey — 
akik minden nap felkerestek s együtt töltöttük az éjszakákat. 
De már meguntam . . .  másra vágyom . . .  s pihennem is 
kell. . .  hát idejöttem magához . . .  itt senki sem talál rám, 
senki sem fog keresni. . .  Azután, ha kipihentem magamat, 
visszamegyek s nem leszek a régi többé . . .  hát, ugye, el­
fogad vendégének, gondomat viseli s nem enged el addig, 
amíg . .  . hm . .  . amíg vissza nem kívánkozom . . .  !

Berenyey a kezét nyújtotta az öregnek és amikor ujjai 
Berci tenyerében valósággal összeragadtak, tudta, hogy a 
legszívesebb vendégszeretetre talált. f

S a vén remete valóban nagy kitüntetésnek 
vette, hogy az elhunyt Berenyey szerepét ő tölt- 
hetibe. Hát majd ő segít a fiatal úr baján! De,

amire gondolt, még se mondotta ki. Inkább nvájasra fogta
a szót:

— Ha nem veti meg tekintetes úr a szállásomat, szí­
vesen látom, hiszen amúgyis a sajátjában van. Igaz, hogy 
kényelemmel nem szolgálhatok, de amire szüksége lesz, az 
meg is lesz!

Ezzel mintha mindent megmondott volna, amit tudni 
kell s több szóra érdemes kérdés már nem is lenne, a 
sarokba ment és az ágyat kezdte igazgatni. Felrázta a szal­
mát, elsimította a pokrócot rajta s dolgát végezve, megint 
csak visszament a kemence mellé:

— Hát csak tessék lefeküdni!
— Köszönöm. De hol fog maga aludni? Igazán nem 

akarok a terhére lenni!
— Nem lesz semmi baj, instálom, van még elég szalma 

a padláson, olyan fáin ágyat vetek, hogy angyalokról ál­
modok rajta!

Valahogyan megegyeztek s lefeküdtek. Berenyeyt any- 
nyira elfáraszíotta az út, hogy mindjárt mély álomba merült 
s csak reggel ébredt fel, amikor Berci egy halom fát dobott 
a kemence elé.

— Hát, hogy tetszett aludni, tekintetes úr?
— Nagyszerűen! Régen aludtam ilyen jól!
— Most majd bedurrantok a kemencébe. Jó lesz a 

meleg, ha visszajövünk a fürdőből!
— A fürdőből ? Hol van itt fürdő ?
— Itt a pataknál! Most majd odamegyünk. Ha nagyon 

hideg a víz, derékig is elég lesz!
Amikor már a rőzse lángot fogott, a vadőr leszedte 

magáról a gúnyát, aztán szappant, törülközőt szedett elő. 
Hogy itt még ilyesmi is van!

Berenyey körülnézett a szobában s meglepődve látta, 
hogy az egyszerűség mellett is mennyire rendes és takaros 
itt minden. Nem akarta az elkényeztetettet mutatni az öreg 
elölt, így ő is derékra vetkőzött s dideregve ment ki a 
patakhoz, amely a kunyhótól alig húsz lépésnyire folyt.

Amikor aztán visszakerültek s felöltöztek, előkerült a 
szalonna s ettek, mint a farkasok. Berenyey úgy vélte, hogy 
soha ilyen jó étvágya még nem volt.

— Hm, öreg, a vasútra kellene kimenni, hogy felhozat­
nám a holmimat! — jutott hirtelen eszébe a vendégnek.

— Már hozzák. Reggel, amikor még aludt a tekintetes 
úr, elcsíptem lennt, a legeltetőnél egy atyafit. Délre itt lesz 
a holmival. Tudtam, hogy nem jött, mint a vándorlegény ..  .

— Pompás ember maga, Berci! De nehogy elárulja 
valakinek, hogy itt vagyok, ezt a lelkére kötöm!

— Nem kell fogatlan ebnek szájkosár! Nem vagyok 
én vénasszony!

— Hiszen, nem is azért mondom!
Délig az erdőben csatangoltak s amikor hazatértek, 

nemsokára csakugyan meghozták a bőröndöket. Amíg Bere­
nyey kirámolt, a vadőr olyan fölséges nyúlpecsenyét csinált, 
hogy a vendégnek a szeme-szája elállt a csodálkozástól. 
Ördöngős ember ez a Berci, hogy mindene van s min­
denhez ért.

— Hát ezt honnan kerítette elő ? — kérdezte meglepetten.
— Van itt minden, kérem alássan, hiszen negyven esz­

tendeje élek már az erdőben. Van edényem, meg ami csak 
kell a főzéshez. Ha van sü'ni való, annyi sütni valóm már

nekem is van, hogyan kell megsütni!
Nevettek a szójátékon, amely valójában 

rosszabb volt, mint a pecsenye, mert az bizony 
elsőrangúnak bizonyult. Berenyey legalább is 
felségesnek találta.
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M R A V K Ó  J Ó Z S E F
U T Ó D A

p u s k a m ü v e s  é s  fe g y v e rk e re sk e d ő  
B a d a p e i t ,  V I I . ,  K i r o l y * K ő r 4 t
E lv á lla l t mindenféle fegyver javítását, átalakítá­
sát és felújítását. — E la d  i elsőrendű gyártmányú 
golyós, sörétes, ismétlő és automata vadász­
fegyvereket. — Legjobb minőségű mindennemű 

golyós, sőréiéi töltények, lőszerek.

A „HANOYA* «*vcik ciet tagjai 
megbízható JÓMlaőaégű árót 

> iegeiőnyőácbb árban 
vásárolkataak a

„HANGYA"
<MU irf Ho l léteiben.

KAPHATÓK: n ém a , M m , M m ***. n p b b . 
u M ,  kész ftrft- r fM M .  kendi, ta r ta jn .

bootekdó- la disMárák. 4

PA N N Ó N IA
KERESZTÉNY FOGYASZTÁSI SZÖVETKEZET

I V . ,  M U Z E U M - K Ö R Ú T  4 1 .  S Z Á M .
A fővárosban 37 fióküzlet.

O lc só  K a rá cso n y i árak !
Rendeljen egy fűszercsomagot a főváros legnagyobb fűszerárúházában. Árban 

igen jól jön ki és elsőrendű jó árú kerül asztalára.

I. csoport: ,/i kg. zöld nyerskávé, I., ty« kg. Bensdorf-cacao, 1 kg. rizs, V* kg. Franck-kávé, 1 cs. 
kannajegyű tea. 5 dekás, l i t  liter finom rum, 60°/o, üveggel, \ l l* kg. kockacukor.
Ezen csomag utánvételi összege minden egyéb költség nélkül 152.000 korona.

II. csoport. 3 kg. kockacukor. 1 kg. rizs, */a kg. Franck-kávé, l/s kg. zöld nyerskávé, I., 1 cs. kanna­
jegyű tea, 10 dekás, 1 tábla Mául-csokoládé, 20 dekás, 10 dkg. fekete bors, egész, 10 dkg. édes nemes 
paprika, 10 dkg. hollandi kömény, l l* kg. szaloncukorka, 1 kg. Pannónia szinszappan, 1 cs. mosópor, 

1 cs. Elektra-gyertya, V* kilós. 1 db Pannónia háztartási nagy öngyújtó.
Utánvét 210.000 korona.

111. csoport: 1 kg. zöld nyerskávé, I., *2 kg. Bensdorf-cacao, 2 liz  kg rizs, V* kg. Franck-kávé, 1 cs. 
kannajegyü tea, 10 dekás, 1 liter finom rum, 60°/o-os, üveggel, 3 kg. kockacrkor.

Utánvét 200.000 korona.

IV. csoport: 2 kg. Pannónia szinszappan, 5 kg. kockacukor, 1 kg. zöld nyerskávé, 1 kg. Franck-kávé, 
2 cs. kanna-jegyű tea, 10 dnkás, 1 kg. szaloncukorka, 1 tábla Maul-csokoládé, 20 dekas, 1 kg. keksz, 
1 2 kg. Bensdorf-cacao, 10 dkz -  fekete bors, egész, 10 dkg. fahéj, egész, 10 dkg. köménymag, 25 dkg. 
édes nemes paprika, 3 doboz Hangya-cipőkrém, 2 doboz szardínia, 20 dekás, 3 drb La Fourmi angol 

mosdószappan, 1 drb Pannónia háztartás nagy öngyújtó.
Utánvét 485.000 korona.

V. csoport: 2 kg. zöld nyerskávé, 1 kg. Bensdorf-cacao, 5 kg. rizs, 1 kg. Franck-kávé, 2 cs. kanna- 
jegyű tea, á 10 dekás. 1 liter finom rum, 60°/o-os, üveggel, 5 kg. kockacukor.

Utánvét 490.000 korona.

Az árúkat utánvéttel, minden egyéb költség nélkül küldjük. Az árúk elsőrendű 
minőségéért szavatolunk. Esetleges panaszokkal kérjük igazgatóságunkhoz fordulni.

R u h á z a t i  o s z t á l y  r e K l á m á r a i :
I V . ,  M u z e u m - l t ö r ú t  4.1 .

Epongészövet ___ _____
gyönyörű színekben. 110 cm szél.

Schottis női szövetek ... _ _
gyönyörű színekben, 110 cm szél.

Angol marocain ........  ... ...
kockás divatszinekben

Gyapjú gabardein— _ ___
140 cm széles

Női ruhaszövet —................ .
különféle színekben

Férfi gyapjúszövetek ........  ...
Férfi gyapjúszövetek 

aneol árú
Zephi". kanavász — _tenniszflanel
Mosókartonok, delinek és 

grenadinok — ____
Női reform nadrág..._
Női ingek schiffonból_

225-

K O RO N A

47.600
52.000 
48.900

220.000 
28.700 

186 000 
310.000 
20.800
21.000
32.000
55.000

Príma férfi zephiring — — — 
2 gallérral és kézelővel

Príma vászon— — — — —
Batiszt schifíon, széles _ —
Férfi fekete félcipő — — — 

varrott, prima árú
Női fekete félcipő_—...............

varrott, kitűnő anyagból
Gyermekcipők, fűzős.............—

fekete, 24—26 számú

KORONA
96.000 
17.500
34.000

255.000
220.000

58.000
Elsőrendű amerikai hó-és sárcipők
Férfi hócipő ..................  ... 330.000
Női hócipő .. _  ...........  250.C00
G yerm ekhócipö..................  230.000
Férfi sárcipő..........  ... . 210.000
Női sárcipő .........  145 000

Ezeken kívül mindennemű ruházati árú tv. .1 mérsékelt árban, jó minőségben és óriási 
választékban raktáron.

Vidéki megrendeléseket teljesen díjmentesen szállítunk és mintákkal készségesen szolgálunk.
Kérjük a t. vásárlóközönséget, hogy bevásárlás előtt IV., Muzeum-körút 41. sz. alatt lévő áruházunkat 

vételkényszer nélkül saját érdekében megtekinteni szíveskedjék.

M áthé 
András
vörösréz-
firugyár

Újpest,
K ároly-u. 11. Tel. 140-06. Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a leg­
prímább kivitelben állandóan raktáron tartok.

Hevesmegyében
negyvenholdas. — B ih a rb a n  hetvenholdas. — 
N ó g rá d b a n  háromszázholdas, kétszázhatvan holdas 
és kétszáz holdas.—G ö d ö llő i fő v o n a lo n  tizenhat hold 
föld két darabban, kastélyszerű úrilakkal, gazdasági 
épületekkel, gyümölcsössel. — N a g y k á ta  vidékén két­
száznegyven holdas jóminőségű homokbirtok, négy­
szobás úrilakkal, külön gazdatiszti lakással, gazdasági 
épületekkel, tizenöt hold szőlővel, patak mellett Felso- 
b o r s c  d b a n  kitűnő vidéken kétszázötven holdas birtok 
úrilakkal, gazdasági épületekkel. — T o ln á b a n  százöt­
ven holdas elsőrangú birtok és ezeken kívül az ország 
különböző részein több kisebb-nagyobb birtok eladó.

Dr. Héray Andor
■O. F. B.» engedélyével működő In g a t la n  Irodá já ­

n á l ,  IX ., R ák o a -u . 11., fö ld sz .1 .

"" r
Legszebb karácsonyi ajándék
Halálkígyó!
című 416 oldalas gyönyörű regény. I

H A R R A C H  O T T O
In g a t la n fo rg a lm i v á l la la t  
B u d a p e s t ,  E g y e te m -u tc a  6 .

Birtokok nagy számban előjegyezve, a t. gazda­
közönség bizalommal forduljon hozzám, minden 

igényt módomban áll kielégiteni.

VII., RAkóczi-út 32 sz., 1. 1

rendelő ver- es nemibetegek 
részére. Ezüst salvarsan-oltás!

Rendelés egész nap. 
. 1. (Rókussal szemben.)

Ekék, ekealkatrészek,
bgIoná^kapálóekék,fgkaszá|őlt|
marokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járványosok, 
motoros- és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágok, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„ H A N G Y A "  g é p o s z tá ly á n á l
szerezhetők be legjutányosabban.

Pálinkafőző- és mosóüstők vörösrézből. 
RÉZGAl IC -  RAFF1A -  RÉZKÉN F'OR
tzsb. B a la to n - , T u ru l-  ét Vermorel-rendszenfl

Chaudoir és Csepel W.M.
védjegyű

s z ő lő p e rm e te z ő k
legolcsóbb gyáriáron besze­

rezhetők :
SZONTAGH PÁL rtváro- 
gyár Bpest, IX., v/l!öi-út 19. 

^  Leveleit és rendelések gyors 
és pontos elintézése miatt TEPÉNYI SAMU cég- 
íőnök nevére Cllói-át 19 síim .14 inté/mdök.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. sz. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.




